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NEPIEXOMENA

NOMOI

2037. Kopwor tponomoujoewv aug xvpwleiceg pe 10 N. 942/
1979 xat tpomomowmfeioes pe o N. 1779/1988 ZipBaon
xon Zupgwvia Aetovpyiag tou AwebBvois Opyaviapod Noutt-
hoxdv Aopugdpwv (INMARSAT). .................

2038. Kipwon tng Awebvodg Zvpewviag yix T xpmaLonoine
wwv Exiyeiwy Ztabpdv Motwy (INMARSAT) ota ywpixd
DBATA XA APEVI. v oo v e

2039. Kdpwan g ZopBaong yia Ty mpoaTasio TI)G ApyLTEXTOVL-
x7G xhnpovopds g Evpdmng. ... .o

NOMOI

NOMOZ YN APIB. 2037

Kigwon tgomomotfioewv otig xvpwbeioeg ue to N. 942/1979 xau
toononomBeioes pe o N. 1779/1988 ZouBaon xat Ivupwvia
Aettovpyias tov Aiebvotc Opyaviouod Navridiaxdv Aogvpdgmv
(INMARSAT).

1)

O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAL
Ex3i8ope tov axdrovbo Népo mov ¢jpoe 1 Boukd:
"Apbpo mpidto
1. Kupdvovta xau gxouv Ty 1oy mou opilet to &pBpo 28 rap. 1 tou
Zuvtdypatog oo tpomoroiiisel; ot xupwdeises pe to v. 942/1979
(P.EK. 155 A") xat tpormonoinBeices pe to v. 1779/1988 (®.EK.
112 A”) ZopPaorn xar Tuppavia Aetovpyiag tov Aebvodg Opyaviapod
Navtihaxav Aopupopwv (INMARSAT).
2, To xeipeva twv avagepduevwy oty nap. 1 tpororotfioecwy, ato
RPWTOTURO, STTV aYTAT] TAwGon xar ot petdppac] oty EXruixd

3 Yhaooa, Exouwv wg kg
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AMENDMENTS TO THE CONVENTION ON THE
INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE
ORGANIZATION (INMARSAT)

PREAMBLE

The third paragraph of the Preamble is replaced by the following text:

TAKING INTO ACCOUNT that world trade is dependent upon transpoertation by sea,
air and on land,

The seveath paragraph of the Preamble is replaced by the following text:

AFFIRMING that 2 maritime satellite systemn shall also be open for acronautical and
land mobile communications and communications on waters not part of the tnarine
environment for the benefit of all nations,

ARTICLE 1 Definitions

Article |, paragraph (f) is replaced by the following text:

() "Ship” means a vessel of any type operating in the marine environment or on
waters not part of the marine envirorunent. It includes inter alia dynamically .

supported craft, submersibles, floating craft and platforms not permanently
moored. :

In Article 1, the following new paragraphs (i) and (j) are added:

® “Mobile earth station” means an earth station in the mobile-satellite service
intended to be used while in motion or during halts at unspecified points.

§)) “Land earth station” means an earth station in the fixed-satellite service or, in
some cases, in the mobile-satellite service, located at a specified fixed point or

within a specified area on land to provide a feeder link for the mobile-satellite
service.
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ARTICLE 3 Purpose

Article 3, paragrapbs (1) and (2) are replaced by the following text:

(1) The purpose of the Organization is to make provision for the space segment necsssary
for improving maritime communications and, as practicable, aesronautical and land mobile
communications and commurications on waters not part of the masine environment, thercby
assisting in improving communications for distress and safety of life, communicaticas for air
traffic services, the efficiency and managemsnt cf transportation by sea, air and on land,
(maritime, aesronautical and other mobile public comrespondence  services  and
radiodetermination capabilities.

(2) The Organizadon shall seek to serve all areas where there is need for maritime,
aeronautical and other mobile ccmmunications.

ARTICILE7 Access to Space Segment

Articie 7, paragrephs (1), (2) aad (3) are replaced by the following text:

(1) The ENMLIARSAT space segment shall be open for use by ships and aircraft of all
nations and by mobils earth staticns on land on conditions to be detzimined by the Council.
In determining such conditions, the Council shall not discriminate among ships or aircraft or
mobile earth stations cn land on the basis of nationality. '

(2) The Ccuncil may permit access to the INMARSAT space segment by earth stations
located on structures operating in the merine environment other than ships and by mobile
eanh statons at fixed locazicns on land, if and as long as the cperation of such earth stations
would not have a significantly adverse effect on the provision of mobile-sateilite services.

(3) Land earth starions communicating via the INMARSAT space segnient shiall be located
on land temitory vnder the jurisdiction of a Party and shall be wholly owned by Parties or
entitias sulsject to their jurisdiction. The Council may authorize otherwise if it finds this to b=
in the interesis of the Crgunizarion.

In Article 7, the following paragraph (4) is added:
(4) Use of the INMARSAT space segment by mobile earth stations within land territory

under the jurisdiction of a State shall be subject to the regulations governing
radiocommunications of that State, and shall not be detrimental to that State's security.
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ARTICLE 12 Assembly - Functions

Artcle 12, sub-paragraph (1)Xc) is replaced by the following text:

(©)

Autlhorize, on the recomnmendation of the Counci. the establishment of
additional space segment facilities the special or primary purpose of which is to
provide radiodetermination, distrtess or safety services. However, the space
segment facilitiess established to provide maritime, aecronautical and other
mobile public correspondence services can be used for telecormmunications for
distress, safety and radiodetermination purposes without such authorization.

ARTICLE 15 Council - Functions

Article 15, paragraphs (a), (c) and (h) are replaced by the following text:

(a)

(<)

(h)

Determination of maritime, aeronautical and other mobie satellite
telecommunications requirements and adoption of policies, plans, programmes,
procedures and measures for the design, development, construction,
establishment, acquisition by purchase or lease, operation, maintenance and
utilization of the INMARSAT space segment, including the procurement of any
necessary launch services to ineet such chu'ucmcms. .

Adoption of criteria and procedures for approval of land earth stations, mobile
earth stations, and earth stations on structures in the marine environument for
access to the INMARSAT space segment and for verification and monitoring of
performance of earth stations having access to and utidization of the
INMARSAT space segment. For mobile earth stations, the criteria should be in
sufficient detail for use by national licensing authorities, at their discretion, for

type-approval purposes.

Determination of arrangements for consultation on a continuing basis with

bodies recognized by the Council as representing shipowners, aircraft and tand

transport operators, maritime, acronautical and land transport personnel and
other users of maritime, acronautical and other mobile telecommunications.

_ARTICLE 21 Inventions and Technical Information

Article 21, sub-paragraphs 2(b) and 7(b){i) are replaced by the following text:

2

(7

(b)

(b)

The right to disclose and to have disclosed to Parties and Signatories and others
within the jurisdiction of any Party such inventions and technical information,
and to use and to authorize and to have authorized Parties and Sigiiatories and
such others to use such invention and technical information without payment in
connexion with the INMARSAT space segment and any mobile earth station of
land earth station operating in conjunction therewith.’

(1) Without payment in connexion with the INMARSAT space segment or
any land earth station or mobile earth station operitiiig i conjunction
therewith;
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ARTICLE 32 Signature and Ratification

Article 32, paragraph (3) is replaced by the following text:

(3) On becoming a Party to this Convention, or at any time thereafter, a State may declare,
by written notification to the Depositary, to which Registers of ships. to which aircraft .and
mobile carth stations on land operating under its authority, and to which land earth stations
under its jurisdiction, the Convention shall apply.

AMENDMENTS TO THE OPERATING AGREEMENT ON THE
INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION (INMARSAT)

ARTICLE V Investnent Shares

Article V, paragraph (2) is replaced by the following text:

(2) For the purpose of determining investment shares, utilization in both directions shall be
divided into two equal parts, a mobile earth station part and a land part. The parnt associated
with the ship or aircraft or mobile earth station on land where the traffic originates or
terminates shall be attributed to the Signatory of the Party under whose authority the ship or
aircraft or mobile earth station on land is operating. The part associated with the land
territory where the traffic originates or terminates shall be attributed to the Signatory of the
Party in whose territory the traffic originates or terminates. However, where, for any
Signatory, the ratio of the mobile carth station pans to the land parnts exceeds 20:1, that
Signatory shall, upon application to the Council, be attributed a utilization equivalent to twice
the land part or an investment share of 0.1 per cent, whichever is higher. Structures operating
in the marine environment, for which access to the INMARSAT space segment has been
permuitted by the Council, shall be considered as ships for the purpose of this paragraph.

ARTICLE XIV  Earth Staton Approval

Article XTIV, paragraph (2) is replaced by the following text:

(2) Any application for such approval shall be submitted to the Organization by the
Signatory of the Party in whose temitory the land earth station is or will be located, or by the
Party or the Signatory of the Party under whose authority the mobile earth station or the earth
station on a structure operating in the marine environment is licensed or, with respect to land
earth stations and mobile earth stations located in a territory or on a ship or an aircraft or an
carth station on a structure operating in the marine environment not under the jurisdiction of a
Party, by an authorized telecommunications entity.
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TPONONOIHIEIX ITH ZYMBAIH TOY AIEONOYZ
OPFANIIMOY NAYTIAIAKOQON AOPYOOPQON
{INMARSAT)

NPOOIMIO

H tpim napaypapog Tou mpoowiou avikadigratar wg
eng:

*AauBavoviag undyn ot To Biebvég epndplo eEaprartal
and Tq peTapopéq péow BaAacoag, agpa kau Enpag’.

H éB5oun Tapaypadosg Tou mpootuiou avTikabiotaral and
10 akéAoubo kelpevo:

*EruBeBavovtag, 6T éva vauTiliakod Sopupopikd ouomua
8a UMopEl EMIONG VA XPNOWOTOIEITAl YIG GEPOVAUTIMIGKES
Kal kvnTéC emkovavieg Enpdg, mpog OPeAog SAwV Twv
eBvav',

‘Apbpo 1
Optopoi

T1o épBpo 1 n napaypagog N’ avtikadioratal wg eEng:

. “NAolo” voeitar £va OKAPOG OMOtoUdNATOTE TUMOU, TOU
Aettoupyel oe Bakacoo mepBariov. MepapBavet petatu
AWV OKGQN, Nou onpifovtal duvapikd, karadudueva, MAw-
T4 Kat MAGTPOPPES, 6XL Hovipwg aykupoBoAnuéva.

Zto 4pBpo 1 mpooTiBevial ol akdAouBeg VEEQ napdypagol
6 kai t

* @) "Eniyeiog Kivnrog ItaBpéq” voeital évag EMIYENQ

0TadudS oMV KIVITTH SOPUPOPIKT UTMPEDia, Tou nipoopiletal
va Xpnowonoteital Eve euplokeTat o€ kivnom R katé m
SAPKEIQ OTA0EWV OE [N TpokaBopiouéva onuela.

0 "Eniyeloq £Ta8UOC Inpag” voeiTal £vag EMyelog oTaduog
0T OTaBEpY| SOPUPOPIKT| UNNPETIA 1} OF HEPIKEG TIEPINTWOES
TNV KV SOPPOPIKT UTMPEGia ftou euploKeTal o oTabepd
onpelo K EVTOG pag MPoKaBoplopévng TEPIOXNS oy Enpd
yia va napéxet LeuEn ouvdeong Mpog TNy KN Sopupopikni
urmpeoia’.

‘ApBpo 3
ZKorog

310 apbpo 3 ot napaypagot 1 kat 2 avikadiotavial wg
12341

*1. O oxonée Tou Opyaviopol eival va HEPWVA vid
Snuioupyla Tou Siagmukol Topéa, o onolog givat avaykaiog
yia T BeAtiwon Twy vauTIAakd@v, Kal 600 €ival TIPaKTKA
BUVATO, TWV GEPOVAUTIAIOKGY ETUKOVWVIGY, TWV KIVITOV
EMKOVWVIOV ENpdc, kab@e Kal TwV EMKOVWVIAY Ot USata
nou dev anoTeholv pépog Tou Baldgotou NEPIBAANOVTOG,
oupBaAhovTag pE autdv Tov Tpbmo o PeAtiwon Twv
EMKOIVOVIGOV TIOU &xouv oxéon We Tov Kivduvo kat mv
acpdhela me fwng, TG EMKOwwyieg Wi TG UTMPECieq
evaéplag Kukhogopiag, v anodonkdémMTa Kat dayeipion
Twv pETaPophv pEow Baiacoag, agpa Kal Enpag, Tg vau-
TIMGKEG, QEPOVAUTIMAKEG Kal GAAEG KwNTEQ UTPEdieq a-
VIAnOKPIONC YA TO KOWO Kat 1§ SuvatdmTeq padloevio-
nopou. .
- 2. O Opvaviouég Ba erudiiket va eEUrMpeTtel GAeg TIQ
YEWYPAPIKEG TEPIOXEG OTIG OMOIEG UMIAPXEL avaykn vauti-
MOK@Y, GEPOVAUTIMAKMY KAl AAAWV KIVIITAV ETUKOVWVIOV.”

"ApSpo 7
MNpoonéhaon oto AlaoTrjkéd Touéa

$70 4p6po 7 ol mapdyp. 1, 2 kat 3 avikadiotavTal wg
eEng:

*1. O Saomuikog Topéag INMARSAT 6a pnopei va
owonoisitar and niola, aEPOOKAPN Kat eNlyeloug Kivnt
oTabuols Enpag, pe 6poug ot oroiot Ba xabopifovta ang
1o ZupBoUMo. Katd tov kaBopioud Twv Opwv autgy To
TupBoUAlo Bev Ba xavel SIAKPIOEIG HETAEY TwV mMAolwy 1
acpookap®y Adyw eBvikOTTAG.

2. To ZupBoUMo Wriopel va ETUTPEMEL NpoonéNaon org
Saompikd Topta INMARSAT ano eniyeloug oTabuolq to-
noBemuévouq EM EYKATAOTACEWY, OL OTOIEG AEITOUpYOGY
ot Boidoolo mepBaliov Xwplq va elvat TAola kai apg
EMiyElOUG KIVIITOUG 0TaduoUG OE OPIoUEVES Béoelq omy
Enpa edv Kal yia 600 xpavo 1 AEToupYia Napduoiwy eniyeigy
otabumv Sev Ba erMPealet onpavIka My NApoxs| umpeady
npog TG KIVNTEG BOPUPOPIKEG UTMPESIES.

3. O1 enlyeiot otadpol ENpag rnou eMKOVWVOUY HECW Toy
dacmuxou topéa Tou INMARSAT mpénet va eiva tohe-
gemuévor enl Enpdg oe £5agog und M Sikawdooia evég
Mé&Aoug Kat npénet va eivar uné my rAfRpn 1Blokmoia MeA@y
i Qopéwy unokewévuy om dikaiodooia Twv. To ZuuBoliwy
propel va egoucloboToEL BlaPopeTIKA GV BlOMCTWOEL én
auTtod Elval ota oupgépovta Tou Opyaviopol',

S10 'ApBpo 7, mpootiBeTal n akdAoudn napdypagog 4

‘4. H ypron tou Siaomuikod topéa tou INMARSAT and
EMYEIOUG KIWITOUG OTaBuoUg EVTOQ £5AQOUG UMO TN =
KQ10500ia EVOC KPATOUG TMPEMEL VA UMOKEITAL OTOUG Kave-
viopoUQ Tiou BiEnouv TIG paSIOEMKOWWVIEG TOU KPATOUg
autou Kat Bev Mpéngt va eivar erBAapng omv aocpdieia
auTou Tou Kpdatoug.’

'ApBpo 12
Juveleuon-AppodlomTeg

$710 GpBpo 12 n unonapaypagog 1y, avTikadlotatar wq
egng:

'y. Na eykpivel peta and ovotaon Tou ZupBouhiou, TV
npootnkn eEOMAIOHOU OTO SIagTHIKO TopéQ, O aiéu(éq'l’i
NpwWTapXIKOG oxondg Tou oroiou fa elvai n napoyn urm—
PECWOV PASIOEVTOMOUOU, xivSUvou iy aopaieiag. O cEonM=
opde dpwS Tou SlaoMUIKOU Topéa Tou £xet SnuioupynGek
51 My napoyn VauTMakwv, QcpovaUTIAIaK@V Kal AV
KIVIIT@V UrMPECIV avTanokploewg eig 10 Koo, uropel va
xpnoworionBel 5ia TAETIKOWVWVIEG OXETIKEG LE kivduvo
QOQAAEIQG Kal PASIOEVTOMONO XwpiG napduod &yxpion.

‘ApBpo 15
ZupBoUAlo-AppodIOTNTES

Sto apBpo 15 ot mapdypagol a', Y, N amxaelmwﬂ
wg efng: ]

*‘a. KaBoplopdg Twv anamoswyv Twv vauTIMaKDv  Kat
QEPOVAUTIMAK@MY KAl GAMDV KIVITOV SOPUPOPIKEV mAern-
KOWWOVIQV Kai LLoBEMOT MOMITKAG, OXESiwY TPOYPAHHATAV:
BladKaowv Kal pétpay wia T oxediaan, avdnTUEn-'Ka‘“‘
okeurl, eykatagtaon, anékmon Srayopds Al WOBMOBS,
AewToupyla, ouvtpnon kat xphon Tou Saomuixol T
INMARSAT, nepihauBavouévrq TG mpounidelas v gria-=
palm TwV UrMpPETILV exToEguocwg, &ia MV wavornolnon
We AV anamoewyv'.

?y. Y1086 man kprmpiwv Kat Sadikaciwv B gyxpion gri-
vewwv otabpav Enpag, KTV ENYEWY otabphv Ka o
pOV EM E£YKATAOTACEWV EVTO6G BaAGOOIOU TE ovVToH

a
S0 va £xouv MPCOTEAGN E1§ TO BIGOTIHKS Topé
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INMARSAT kat dia éAsyxo xat napaxohoudnon Twv xopa-
KTNPWOTKOV Twy ETHYEIWY OTabudv, ot omolot éxouv npo-
oTEAQOT Kal Xpnayonolouv 1o Slacuksd Topsa INMARSAT.
fua TOUg eniyetoug KIVITOGS 0TaBRoUg Ta kpiTeia 6a Tpénel
va elval enapkig Asmrropepd, GoTte va elvar Suvatd va
ypnowonololvTal and mg eBvikég apxéc XOopPNYNoeEwg a-
ewdv, katd mv kplon Toug, Sla MV Eykpion Tou TUMOU
TWV OUCKEUMY,

'n. Npoodiopioud Tou TPéMOU ocuvepyaoiag enl cuvexoug
pacewq pe opelq Toug onoloug avayvwplZer 1o LUUROUAIO
®G EKMPOOMIIOUG TWV TACIOKTNTAYV, TwV QEPONOPIKWV E~
TOPIDY KOl YETAPOPIKWV PECWV Enpdg, TOU VaUTIAIGKOU,
QEPOVAUTIAGKOU KAl HETAPOPWV HESW Enpdag npoowrukol
Kol GAMWV XpnoTivV TWV vauTIAIaKGY, QEPOVAUTIMIGKGV KaL
GAAQV KIVITTOV THAETMIKOVWVIGY.”

‘Ap6po 21
Eupeaitexvieg kat texvikég TAnpogpopieq

ZT0 GpBpo 21 oL unonapaypagol 28 kat 78 (1) avrikabi-
otavral wq egAg:

*2.B. To dixalwpa va anokaAUmnTel Kar va oplZet GAov va
GnOKAAUMTEL, 1§ MEAN Kal ZUPBAAGUEVOUG Kal £1Q aAloug,
ol onolot unayovral &1¢ ™ SixaoSooia orooudnnote Mé-
houg, autéq TG EUPETIIEXVIEG KAl TEXVIKEG TIANpogopieg,
xadag kar va e€ouatodotel MéAn xal ZupBailopévoug Kat
. @hhoug, ot onolol undyovTal el T Sikaldoala Twv MeAbv,
va Xpnowonoiolv Swpedv autéq TG EUPETITEXVIEG Xat TE-
XVIKEG TAnpogopleg, Mou £xouv OxEon pe to Slaomukéd
Topéa INMARSAT, Kabmg kat pe OnoiodNMoTe cuvepyald-

“Hevo e outd emiyeio xavnTd OTabud 1 eniyeo otadud
Enpag.

*7.B. (1) Xwpig apoiBn, £(g 6,71 £xel oXEon pE TO Saotnuxd
Topuéa INMARSAT 1| onoilovdrinote eniyelo otabud Enpag
fj erfyelo kivntd oTabuod, o onolog Aettoupyel og ouvepyaoia

_HE aQutév.
'‘ApBpo 32
Yroypagn kat erkupwon

Zvo apfpo 32 n napaypagoc 3 avrkaGiotarai WG e8Ag:

"(3) 'Otav éva Kpdarog yiverar MéAog 16 ™ ZiuBaon
auTiv 1} £1q onolAdHNOTE OTIYUN HETA TV nUepounvia auty,
Briopel va SnAwoel Sla yparTg QVaKOIVQOEWSG TIPOG TO
Oepatopuiaxa, Ta VNOAOYIQ, GEPOOKAPN Kai EMIYEIOUG Ki-
nToug otaBuolg omyv Enpd ta onola undyovral EIg autd
kai Toug eniveloug oraBuols Enpag me Sikaodooiag Tou
&ia toug onoioug Sa loxUEr n SopBaon’.

TPOMONOIHEEIX XTH IYMONNIA AEITOYPIIAX TOY
AIEONOYZI OPrANIIMOY NAYTIAIAKQN AOPY®OPON
(INMARSAT)

‘Ap8po V
Metoxég enevduoewy

210 GpBpo V n napdypagog 2 avmkadioTatar WG eEAC:
2. Aia 1o oKond Tou XaBopPIoHOU TwY HETOXWV ENEVBU-
Gewv, n xprhon ong 8Go xateublvoelg Ba Slapeitar £1¢ BUo
loa pépn, éva HEPOG Bia TOV E1tYEID KIVNTO OTABUO Kat Eva
'Hépoq i mv Enpd. To pEpog To onolo avTioToIEL eI1g 1O
Toio ) aEpookaog N Eniyelo xivntd oTadud omyv Enpd

ano onou 1 kivnon npoépxeTat X xataAfiyel, 6a anodiSetal
815 1o ZupBaMouevo Tou Médoug eig ™ Bikaiodocia Tou
onoiou avriket Yo mAoio ¥ QEPOOKGPOG N ETYEIOG KIVNTOG
oTauog omy Enpd.

To pépog 1o onolo avnoToiyel EIG TO £5ap0g ™S XWPaS
anod énou n kivian npoépxetal Kataiiye: 6a anodideTal
&Q 1o ZupBaMAdpevo Tou Méloug and To &8apoc Tou
orolou n kivnan npofpxeTal f KataAnyel. ‘Oupwg, Otav
Sloovdfnote ZupBaAAopevo o AGYOG Tou pépoug Tou e~
TiYEL0U KVNTOU 0TaBLoU NPOG YO pépog mg Enpag unepPaivel
T0 Abyo 20:1, e1q autdV YO ZupBaiAduevo Ba anodideral,
HETG and aimom tou npog to ZupBoulio, Xprion 1wodlvaun
npog To SINAGMO Tou pgpous Enpag A HETOXEG ENEVBUCEWV
Woug 0,1% onolodfnote ex Twv 800 sivat HEYQAUTEPO. At
TO OXOMd G NAPAYPAPOU QUTHC, wg MAcia 8a BewpolvTtar
KATAoKEUEG Ot OTI0lEG AEITOUPYOUV £1g BAAAOGIO MEPIBANAOV
kat S0 Tg oroieq £xet emitpansl ané To ZupBouAlo n
npoonéiaon 1§ 1o SlaomuKd Topda INMARSAT.

‘Ap8po XIV
‘Eykpuon entyelou orabuol

Zto apBpo XIV n napdypagog 2 avtikabictaTtat wq effg:

‘2. KaBe aimua Sia napdyuoia £ykpion} Ba urtoBAMAETAL £1G
Tov Opyaviopé anod 1o ZuuBalAépevo Tou Méroug ¢ To
£3agog Tou omolou euplokeTal ) MPOKETAL va eykaraotabel
o eniyeiog 01aduog Enpag 1 ané 1o Mélog 1) To ZupBai-
Adjevo tou MéAloug pe éykpion Tou omoiou o eniyeloq
KivNToQ CTaduég N o enivelog orabuodg eni KQTAoKEUNg n
onola Asttoupyel €1 Bahdoolo nepiBaAAov EXEl GBE@ AEL-
Toupyiag, 1 &g My neplmTwan emiyewy oTabudy ENpag ka
eniysiwy KvnTOV oTabumyv ot onoiot euplokovTal elq £5agog
” enl mMAoiou 1 aEPOOKAPOUS 1 EMiYEIOU KivnTou otafuol
ETIL KATAOKEUNG N OToid AEITOUPYEL £1G BaNAOO0 TEPIRAANOY
KaL Sev unayovtal eig M dikalodosia evog MéAoug, ané
éva efouooBompévo TMAETIKOWVWVIGKS Popéa.”

‘ApBpo Beurepo

H 1ox0g Tou vopou autol apyifer and Mg dMUOCIENTE®RS
Tou oV Epnuepida mq KuBepviioewg Twy 8¢ KUPOUREVWV
TPOMOMOINCEWY CUUPWVA UE TA TIPoBAENOUEVa aTO dpBpo 34
meg 18puTIxnG ouuBaong.

HMopayyéAope tn Snposicusn tou rapbvtog oty F:cpnpspiﬁa g
KuBepviioews xaw v extéhead) tou wg Nopou tou Kpdroug.

Abfva, 9 Anpiliov 1992

0 NPOEAPOX THI AHMOKPATIAZ
KQNITANTINOZ I KAPAMANAHZ

Ol YAQYPrOI

METAGOPON KAI EMIKOINQNIQN
NIK. FKEAEZTAGHE

"EZQTEPIKON
ANT. ZAMAPAZ

OcwprOnxe xat té0nxe 1 Meyadn Zgpayida rov Kparovs.
Abiva, 13 Anpikiov 1992

0 ANANAHPQN TON YNOYPIO AIKAIOEYNHE
ZQTHPIOZ KOYBEAAZ
YNOYPrOZ MNPOEAPIAL THE KYBEPNHEHE
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(2)
NOMOZ YN" APIO. 2038 ]

Kbpwan tne Awebvoig Zvupwviag yia T yonoyonoinon twv Eni-
yewwy Zrafpdv MAoiwv (INMARSAT) ota ywoixd tdata xat At-
povia.

O NPOEAPOX
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ex3iBope tov axdrovlo Nopo mou ¢iigpiae v Bovkd):
‘ApBpo mpwTO

1. KuptveTtat xat €xet mv 0xX0 niou opilet 10 apBpo 28
nap. 1 vou Zuvtaypatog n “Aebwviig Zupgwvia ya
xpnowonoinon twv Eniyewv Zrabudyv NAolwv ota Xwpika
udata xaL Apévia®, onwe ouppwvnenke katd my 4n Zuvodo
™M ZuvEAeuong tou AeBvolq OpvaviopoU NauTiAtakav
Dopupbpwv INMARSAT oto Aovdivo otig 16 OktwBpiou
1985.

2. To keigyevo TG avagepdpevng omynap.1 Zupguviag
oTo rpwtdéTUNo OV ayYAIKN YAWOoQ Kai 0c HETAPEAN
omv EANANVIKR YADOOQ, £XEl WG EENQ:

INTERNATIONAL AGREEMENT ON THE USE OF
INMARSAT SHIP EARTH STATIONS WITHIN
THE TERRITORIAL SEA AND PORTS

Preamble

The States Parties (hereinafter reffered to as "Parties")
to this Agreement,

Desiring to achieve the objectives envisaged in
Recommendation 3 of the International Conference on
the Establishment of an International Maritime Satellite
System, 1975-1976, and

Having decided to improve the distress and safety of
life at sea communications, and the efficiency and
management of ships,

Have agreed as follows:

Article 1

(1) Pursuant to the provisions set forth in this Agreement
and in accordance with navigational rights established
under international law, Parties shall permit in their
territorial seas and ports the operation of approved ship
earth stations appertaining to the maritime space
communication system provided by the Intemational

Maritime Satellite Organization (INMARSAT) and properly -

installed aboard ships flying the flag of any other Party
(hereinafter reffered to as "INMARSAT Ship Earth
Stations”).

(2) Such permission shali at all times be restricted to
the use of maritime mobile-satellite frequencies by the
INMARSAT Ship Earth Station and shall be subject to
compliance by the INMARSAT Ship Earth Station with
the applicable Radio Reguiations of the International
Telecommunication Union and the conditions set forth
in Article 2 of this Agreement.

Article 2

(1) The operation of INMARSAT Ship Earth Stations
shall be subject to the following conditions:

(a) it shali not be prejudicial to the peace, good order
and security of the Coastal State;

(b) it shall not cause harmful interference to ot
radio services operating within the boundaries pf the
Coastal State's territory;

(c) it shall give priority to distress and safety
transmissions in accordance with relevant internationag
conventions and, in particular, the Radio Regulationg g
the International Telecommunication Union;

(d) safeguard measures shall be taken, subject o
relevant safety regulations, during the operation ot
INMARSAT Ship Earth Stations in an area containing
the presence of explosive gases, in particular during
operations relating to oil and other inflammabjg
substances;

(e) INMARSAT Ship Earth Stations shail be subject 'ty
inspection by the authorities of the Coastal State at the
latter's request, without prejudice to the navigational
rights established under international law.

(2) In this Agl;eement; *Coastal State® means the State
in whose territorial sea and ports the INMARSAT Ship

Earth Station, subject to the provisions of this Agreement,
is operating.

Article 3

Parties may, without prejudice to navigational rights
established under international law, restrict, suspend ot
prohibit the operation of INMARSAT Ship Earth Stations
in ports and areas of territorial sea specified by them
‘{ithout prejudice to the entry into force of such
restriction, suspension or prohibition, as determined by
the Party, it shall be notified to the Depositary of this
Agreement as soon as possible.

Article 4

Without prejudice to distress and safetly
communications, the permission reffered to in paragraph
(1) of Article 1 of this Agreement may be limited to the
rights which the flag State grants under paragraph (1)
of Article 1 within its territorial sea and ports to the
ships of the Coastal State concerned.

Article 5

Nothing in the present Agreement shall be construed
as preventing the granting of any wider facilities by a
Party in respect of the operation of INMARSAT Ship
Earth Stations.

Article 6

This Agreement shall not apply to warships and Othﬁ‘;
government ships- operated for non-commercid
purposes.

Article 7

(1) Any State may become Party to this Agreement
by:

(a) signature; or

(b) signature subject to ratification, acceptance or
approval, followed by ratification, acceptance or
approval; or

(c) accession or adhesion.
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(2) This Agreement shall remain open for signature in
London from 1 January 1986 until it enters into force
and shali thereafter remain open for accession or
adhesion.

Article 8

(1) This Agreement shall enter into force thirty (30)
days after the date on which twenty-five (25) States
have become Parties.

(2) For a State whose instrument of ratification,
acceptance, approval, accession or adhesion is
deposited after the date on which this Agreement enters
into force, this Agreement shall enter into force on the
date of such deposit.

Article 8
A Party may withdraw from this Agreement at any
time by notification to the Depositary. Such withdrawal
shall take effect ninety (90) days after the date of recsipt
by the Depositary of the Party's written notification to
withdraw.
Article 10

(1) The Director General of INMARSAT shall be the
Depositary of this Agreement.

(2) The Depositary shall, in particular, promptly notify
all Parties to this Agreement of:

(a) any signature of this Agreement;

(b) the date of entry into force of this Agreement;

(c) any deposit of instruments of ratification,
acceptance, approval, accession or adhesion;

(d) the date on which a State has ceased to be a
Party to this Agreement;

(e) any other notifications and communications relating
to this Agreement.

"(3) Upon entry into force of this Agreement, the
Depositary shall transmit a certified copy to the
Secretary-Genaral of the United Nations for registration
and publication in accordance with Article 102 of the
Charter of the United Nations. At the same time, the
Depositary shall transmit a certified copy of this
Agreement to the International Tetecommunication Union
and to the International Maritime Organization.

Article 11

This Agreement is established in a single original in
the English, French, Russian and Spanish languages,
all the texts being equally authentic, and shall be
deposited with the Depositary, who shall send a certified
copy to Parties.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized thereto by their respective Governments,
have signed this Agreement.

DONE AT LONDON on this sixteenth day of October
of the year One Thousand Nine Hundred and Eighty
Five.

AIEONHI IYMOQNIA MA TH XPHIIMOMOIHIH TON
ENIFEIGN ZITAOMQON MAOION "INMARSAT ZTA
XQPIKA YAATA KAl AIMANIA

Mpooiuo

Ta Kpam Mépn (om ocuvéxela xaroUpeva ‘Mépn’) mg
Rapovoag Zupgwviag,

Embup@vrag va avranoxpilBolv oToug oTdXoUS me Xu-
otaong 3 mMg Awebvole Adoxeyng yia mv idpuon evég
Aiedvoug NauTiAtakou Aopupopikol Zuomuatog 1975-1976,
Kat

"Exovrag anogaoclost va BeAtihyoouv TG EMKOIWVAVIES Kiv-
Suvou ka ao@aAelag Mg avlpamvng {whg om Bdhacoa
Kai mv anodotkémra kat Siaxeipton Twv Miolwv,

Zuppwvnoav Ta akdAouda:

‘ApBpo 1

(1) Ze epapuoyr Twv Slataiewv S Napoloag xat oup-
Qwva e Ta dikawpata vauoriolag, nou éxouv BeoTucBei
ané 1o Siedveg dlkawo, ta Mépn 6a eTTpETOUY OTA XWPIKA
TOUG UBATA KAl TA AAVIG TOUG TN AELTOUPYIA EYKEKPEVWY
Enlyeiwv ZtaBpwv MAolwv, nou avrikouv oTo vauTAlaxd
Sopupopikd TNAEMIKOIVWVIGKS cUoTra Tou Alefvoug Nau-
Taxkou Acpugopikol Opyaviopot (INMARSAT) kat £xouv
xataAAnAa eykataotaBel ndvw o niola mou Yipouv 1M
onuaia onooudnnote Alou Mépoug, ot orolol o ouvExela
KaAoUvtar “Eniyetol Zradpol NAociwv INMARSAT".

(2) H adeia aum neploplletal navrote ot xphon (ané
Toug Ertiyeloug Ztauolqg Miociwv INMARSAT) twv ouxvo-
™MIWv MG KIVITAG VOUTIKAG utmpeoiag péow Sopupbdpou
Kai unodkertal otn oupudpwon Twv Eniyewv Itabuwv
MAolwv INMARSAT mnpoq tov 1oxuovta Kavovioud Padioe-
rakovoviav Mg Alebvolq ‘Evwong TnAemukovwvidv Kat Tig
Satdgelq Tou apBpou 2 mQ nmapoloag.

'ApBpo 2

(1) H Aettoupyia twv Eniveiwv Z1abudv MAciov INMARSAT
Unokettalr oToug axdiouboug dpoug:

(@) Bev Ba elvat eruBAaBnq yia mv ewfvn, TV KaAf TaEN
kat agpéiewa tou Mapdxtiou Kparoug,

(B) Bev Ba mpokakei eMBAABEI] TAPEVOXANTELG OTIG GAAEQ
padlolrmpedieq Tou AsiToupyolv evTog Twv opiwv G
enparelag Tou Mapaxtiou Kparoug,

(Y) 8a Blver mpotepald™Ta O EKMOUNESG KIVBUVOU Kal
QOQAAEIAG, OUHQWVA ME TIG OXETIKEG Biedvelc oupPféoeig
kat 18iwg Tov Kavoviousé Padioerukowvwviav me Aisévolq
‘Evwong TnAenkovavigy,

(3) 8a hauBavovtal péETpa acgaleiag, ouppwva ME TOUQ
OXETKOUG KavoviopoUq acpareiag, katd ™ SdpKela mq
Aettoupylag Twv Eniyeiwv Ltabudv MAokwv INMARSAT oe
MEPLOXT) OMOU UTIAPYOUV EKPNKTIKA aépia, 1Blwg xatd m
SIAPKEIQ EPYQOIMV MOU EXOUV OXEOT) UE METPEAALO Kal AAAEQ
EUPAEKTEG UAEG,

(€) o Entyeiol Z1abuoi Mioiwv INMARSAT 6a unokewvTat
ot ETuBe@pnan ané nig apx£qg Tou Napakmou Kpdtoug petd
anod almua Tou TeAeutaiou, Xwpiq va Siyovral Ta Sikabpata
vauainholag nou £xouv BeomoBel, ouppwva e To SIEBVES
Sikao.

(2) Zmv napoutca *Napdknio Kpatog" voeital To Kpatog
0Ta YWwPKA Udata kal Ta Apdvia Tou orolou AErToupyel o
Eniyeioq ZtaBpég MAoiou INMARSAT, oupguwva pe Tiq Sia-
1681 Mg napouoag.

‘ApBpo 3

Ta Mépn priopolv, xwpiq va Biyovral ta SiKawuata
vauotmolag, nou éxouv BeoruoBel ouppwva pe to Siebvég
Sikao, va neplopifouv, va avagTEAAouV 1| va anayopeuouy
m Aatoupyia Twv Enivewv Ztabpmv fMAoiwv INMARSAT
Oe Advia Kai 6e NMEPOXEG XWPkQV udaTwv nou Kadopilouv
Ta & Ta Mépn. Ot mapandvw Nepoplopol, avaoToAEg |y
anayopeVoElS YVWOTONOIOUVTAL 010 Ocpatoguiaka aume
me Zuppwviag 6oo To Suvatrd ouvtopdTeEpq, Xwelg va
ermpealeral i evapin 1oxtog Twy, énwg auth Kabopiletal
and 1o Mépog.
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‘ApBpo 4
Xwplq va BlyovTal ol ETIKOWVWVIESG KIVEUVOU KQl GOPANECS,
n &8ea Tou ‘AoBpou 1 nap. (1) Mg mnapoloag propel va
neplopi{eTal oTa dalspata Ta onoia napaxwpel 1o Kpdrog

vnohdynong Tou molou Bacer Tou ‘ApBpou 1 nap. (1) ota-

Ywpikd 0data kai oTa Aavia Tou TPog Ta mAola TOU
ouyxexppévou Mapdkniou Kpatoug.

‘ApBpo &
Kapla &4tafn ™G napoluocag Sev Ba epunveubel om
TapepnodIZel Ty Napoyy NEPICoOTEPWY SleukoAlvoewy and

£va Mépoq oXeTKG e T AeiToupyla twv Erdyewwv ItaBuiov
Moiwv INMARSAT.

‘ApBpo 6
H napouoa Zupgwvia Sev 1oXUEL YIO NOAEHIKA Kal aMa
KuBEpVTIKG TAoIQ, TIOU AEITOUPYOUV Wid LN EUMOPIKOUS
oxonoug.

‘Apbpo 7

(1) OnoiodAnote Kpatog uropel va yivet Mépog g
napolicag Tuppwviag pe:

a) unioypan’ 1

B) unoypapn uTtokelpevn o€ erikUpwon, anodox 1 £ykpion
xat guvodeubpevry anod emklpwon, anodoxn N eykpion' 1

Y) npooxapnon. :

(2) H napouca Zupgwvia Ba mnapapelvel avoKT Yia uU-
noypagn oto Aovdivo and v 1n lavouapiou 1986 LEXPIQ
otou TeBel oe oYU Kai YETA Ba napapeivel avolkT) ya
npooxwpnon.

‘ApBpo 8
(1) H napotoa Tuppwvia Ba telei o wxu Tpiavta (30)
NUEPES UETA TNV NUEpopnvia xatd myv ornoia eikocl NMEVTE
(25) Kpam 6a £xouv yiver Mépn.
(2) Mo Kpdatog Tou omolou &yypago emxipwong, ano-
Soxng, £ykpiong, MPOCXWPNoNG Katatedel petd mv nue-

pounvia wxlog ™g napoloag, n napouca Zuppwvia 6a

1e0el 0E 10U KaTd nuepopnvia Mg ev Abyw katabeons.

‘ApBpo 9 ]
‘Eva Mépog uriopel va aroxwpriget andé mv napouda

onowadAnoTe oYW HE avaxolvwan oto GepatopUAaka. H
ev Adyw anoympnon 8a ouvieheoTel eveviiva (90) NpEPES
HETG TV nuepounvia Anymg andé 1o Ocpatoguiaka TG
ypanmig avaxolvweng anoxwpnong tou Mépoug.

‘Apbpo 10

(1) O Mevik6g Asubuvtig Tou INMARSAT eival o ©gua-
ToQUAGKAQ TG Napoucaq Zupguwvias.

(2) EBikoTEPA, 0 Oepatopuiaxag 6a avakowdvet g 6Aa
1a Mépn ™G napoloag xwplq kabuoteépnon:

a) onowad{noTe uroypag g napouloas,

B) mv nuepopnvia évapEng wxUog MG mapouoag,

y) onotadyroTe KaTadeon eyypagpou ENMKUPWONG, arnodo-
X1G, £yxpiong 1 MPOOXWENANS,

5) v nuepopnvia xata my ortola £va Kpartog 6a nauvoet
va elvar Mépog g napouloag,

£) OnoOodANOTE AVAKOWVAOCEIG KAl urvipata nou £xouv
oxéon e v napouoca.

(3) MéAIc n mapouca TeBel oe Wy, 0 Sepatopiiakag fa
OTEIAEl EMKUPWHEVO avTiypa®o oTo MEvikd Moappatéa Twv
Hvwpévev EBvv nia Kataxwenan Kal &nuooieuor, alupwva
pe To GpBpo 102 Tou x@pm Twv Hvwpévav E6vov. Tau-
THYpova O OepatopUAakag 6a anooTelel ETIKUPWHEVO G-
vilypago mg napouaag ot Aledvr ‘Evwon TRAEMKOVWVIWY
Kat oto AEBvri Nautihiakd Opyaviopo.

‘ApBpo 11

H napoloa Zuppwvia £xet ouvtaxBel oe &va kg Hévo
MPWTSTUNO OIS YAWOOEG avyyAWM, YaMAkY, pu
wonavikr). ‘OAa autd Tta kelpeva BewpolvTal To Big GUGev-n‘:
kal 6a karateBolv oTo OepaToPUAAKa, o onolog 6a oteley
enkupwpévo avilypago ata Mépn.

ZE MAPTYPIA Ttwv napandvw urioypdgetal n napodog
ané Toug KataAAnAa efouciodompuévoug EKTIPOOWNOUG Twy
aviiorotxwv KuBepvrioewv.

ZYNTAXOHKE oo Aovaivo oTiq Sexaggt Oxktwhplou yihg
EVVIaKOoa oydoévta névie.

‘ApBpo BelTepo

Me ko] anogpaon Twv Yrnoupyov EBvikig ‘Apuvag, E-
propumg Nautihiag kat MeTa@op®v kat Erolvwvigy un'
va neplopiferal, avadgtEMETal | va anayopeleTal n Ag-
Toupyla Twy Eniyeiwy ZtaBudv MAolwv INMARSAT o -
HAVIA Kal OE MEPLOXEG XWPIKAV UBATWY TG XWpag.

To Yroupyeio Metapopdv kal ETUKOIVOVIGY evnuepive
Y@ mMv WG avw andgacn To OepatopUiaka mg napoﬁoq§
Zupgpwviag.

‘Ap8po TpiTO

'H évapin mg wxUog Tou napédvrog elval and m Snyo-
OlEUO'l‘]' Tou omv Eonueplda mq KuBepvrioewg, mg e
xup9uuavnq 2uppwviag ané mv nuepopnvia Tou dpBpou §
aumg.

Hapayyéiliope ) dnposicvor] Tou mapdviog oty Eqnuepida g
KuBepvijoews xon trv extéhead) tou wg Nopou tov Kpdtous.

Abiva, 9 Arpidiov 1992

0 NPOEAPOX THZ AHMOKPATIAZ
KQNITANTINOZ I KAPAMANAHZ

Ol YNOYProt

EONIKHI AMYNAZ
IQAN. BAPBITZIQTHZ

EZOTEPIKQN
ANT. ZAMAPAL

EMMOPIKHE NAYTIAIAL
AP. MAYAIAHZ

META®OPON KAI ENIK/NIQN
NIK. FTKEAELZTAOHE

Ocworifnxe xar tébnxe n Meyadn Zppayida tov Kgarovs.
Abfve, 13 Anpiiiov 1992

O ANATAHPQN TON YNOYPTO AIKAIOEYNHE
IQTHPIOZ KOYBEAAZ
YNOYProx NPOEAPIAL THE KYBEPNHEHI

—*——.—

NOMOZX YT APIO. 2039
Kbpwon s Zdufaons yua tnv ngogravia g apyiTExTOVIXTS xA-
govoutas tnc Evgdinng.

®)

O NPOEAPOX
THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ

Ex3i8ope tov axdAouio Nopo mou dijguoe v Bovhij:
'ApBpo mpwTo

KupdveTal Kai £xel TV lOXU, nou opiler To Gpepo 28
napaypagoc 1 Tou Tuvtaypatog, N IuuBaorn ywa ™MV npa-
0Tasia ™G APXITEKTOVIKAG KAnpovouag me Eupwms. nou
éyve om lpavada to 1985, To Keipevo G Onoids oF
NMPWTOTUMO OV AYYAIKY KAl YGAAKY YA@Ooa Kai 08 peta-
@paon omv eAAnvikr €xel wq EERQ:
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CONVENTION

FOR THE PROTECTION OF THE ARCHITECTURAL
HERITAGE OF EUROPE

The member States of the Council of Europe, signatory
hereto.

Considering that the aim of the Council of Europe is
to achieve a greater unity between its members for the
purpose, inter alia, of safeguarding and realising the
ideals and principles which are their common heritage;

Recognising that the architectural heritage constitutes
an irreplaceable expression of the richness and diversity
of Europe's cultural heritage, bears inestimable witness
to our past and is a common heritage of all Europeans;

Having regard to the European Cultural Convention
signed .in Paris on 19 December 1954 and in particular
to Article 1 thereof;

Having regard to the European Charter of the
Architectural Heritage adopted by the Committee of
Ministers of the Council of Europe on 26 September
1975 and to Resolution (76) 28, adopted on 14 April
1976, concerning the adaption of laws and regulations
to the requirements of intergrated conversation of the
architectural heritage;

Having regard to Recommendation 880 (1979) of the
Parliamentary Assembly of the Council of Europe on
the conservation of the European architectural heritage;

Having regard to Recommendation No. R (80) 16 of
the Commit tee of Ministers to member States on the
specialised training of architects, town planners, civil
engineers and landscape design ers, and to Recom-
mendation No. R (81) 13 of the Committee of Ministers,
adopted on 1 July 1981, on action in aid of certain
declining craft trades in the context of the craft activity:

Recalling the importance of handing down to future
generations a system of cultural references, improving
the urban and rural environment and thereby fostering
the economic, social and cultural development of States
and regions;

Acknowledging the importance of reaching agreement
on the main thrust of a ¢common policy for the conser-
vation and enhancement of the architectural heritage,

Have agreed as follows:

DEFINITION
OF THE ARCHITECTURAL HERITAGE

Article 1

For the purposes of this Convention, the expression
*architectural heritage” shall be concidered to comprise
the following permanent properties:

1. Monuments: all buildings and structures of
conspicuous historical, archaeological, artistic, scientific,
social or technical interest, including their fixtures and
fittings:

2. Groups of buiidings: homogeneous groups of urban
or rural buildings conspicuous for their historical,
archaelogical, artistic, scientific, social or technical
interest which are sufficiently coherent to form
topographically definable units;

3. Sites: the combined works of man and nature,
being areas which are partially built upon and sufficiently
distinctive and homogeneous to be topographically

CONVENTION

POUR LA SAUVEGARDE DU PATRIMOINE
ARCHITECTURAL DE L' EUROPE

Les Etats membres du Conseil de |I' Europe, signataires de la
présente Convention.

Conslidérant que le but du Conssil de I' Europe est de réaliser
une union plus étroite entre ses membres, afin notamment de
sauvegarder et de promouvoir les idéaux et les principes qui sont
leur partimoine commun:

Reconnaissant que le partimoine architectural constitue une
expression irremplagable de ia richesse et de la diversité du
partimoine culturel de I' Europe, un témoin inestimable de notre
passé et un bien commun & tous les Européens;

Vu la Convention Culturelle Européenne signée a Paris le 19
décembre 1954 et notamment son article 1er;

Vu la Charte Européenne du Partimoine Architectural adoptée
par e Comité des Ministres du Conseil de I' Europe le 26 sep-
tembre 1975 et la Résolution (76) 28, adoptée le 14 avril 1976,
relative & I' adaptation des systémes législatifs et réglementaires
nationaux aux exigences de la conservation intégrée du parti-
moine architectural;

Vula Recommandation 880 (1979) de ' Assemblée Parlemen-
taire du Conseil de I Europe relative & la conservation du parti-
moine architectural;

Compte tenu de la Recommandation no R (80) 16 du Comité
des Ministres aux Etats membres concernant ia formation spé-
cialisée des architectes, urbanistes, ingénieurs du génie civil et
paysagistes ainsi que la Recommandation no R (81) 13 du
Comité des Ministres adoptée le 1er juillet 1981 concernant ies
actions A entreprendre en faveur de certains métiers ménacés
de disparition dans le cadre de I' activité artisanale;

Rappelant qu'ilimporte de transmettre un systéme de référen-
ces culturelles aux générations futures, d’' améliorer le cadre de
vie urbain et rural et de favoriser par la méme occasion le dé-
veloppement économique, social et culturel des Etats et des
régions;

Affirmant qu' il importe de s’ accerder sur les orientations es-
sentielles d' une politique commune quigarantisse la sauvegarde
et le mise en valeur du partimoine architectural.

Sont convenus de ce qui suit:

DEFINITION
DU PARTIMOINE ARCHITECTURAL

Article 1

Aux fins de la présente Convention, I expression "partimoine
architectural® est considérée comme comprenant les biens im-
meubles suivants:

1. Les monuments: toutes réalisations particuliérement remar-
quables en raison de leur intérét historiqus, archéologique, ar-
tistique, scientifique, social ou technique, y compris les
installations ou les éléments décoratifs faisant partie intégrante
de ces réalisations;

2. Les ensembiles architecturaux: groupements homogeénes
de constructions urbaines ou rurales remarquables par leur in-
térét historique, archéologique, artistique, scientifique, social ou
technique et suffisamment cohérents pour faire |' objet d' une
délimitation topographique;

3. Les sites: ceuvras combinées de I' homme et de la nature,
partiellemant construites et constituant des espaces suffisam-
ment caractéristiques et homogénes pour faire I' objet d' une
délimitation topographique, remarquables par leur intérét his-
torique, archéologiqus, artistique, scientifique, social ou tech-
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definable and are of conspicuous historical,
archaeological, artistic, scientific, social or technical
interest.

IDENTIFICATION
OF PROPERTIES TO BE PROTECTED

Article 2

For the purpose of precise identification of the
monuments, groups of buildings and sites to be
protected, each Party undertakes to maintain inventories
and in the event of threats to the properties concerned,
to prepare appropriate documentation at the earliest
opportunity.

STATUTORY PROTECTION PROCEDURES
Article 3

Each Party undertakes:

1. to take statutory measures to protect the
architectural heritage; .

2. within the framework of such measures and by
means specific to each State or region, to make provision
for the protection of monuments, groups of buidings
and sites.

Article 4

Each Party undertakes:

1. to implement appropriate supervision and
authorisation procedures as required by the legal
protection of the properties in question;

2. to prevent the disfigurement, dilapidation or
demolition of protected properties. To this end, each
Party undertakes to introduce, if it has not already done
so, legislation which:

a. requires the submission to a competent authority
of any scheme for the demolition or alteration of
monuments which are already protected, or in respect
of which protection proceedings have been instituted,
as well as any scheme affecting their surroundings;

b. requires the submission to a competent authority
of any scheme affecting a group of buildings or a part
thereof or a site which involves

- demolition of buildings

- the erection of new buildings

- substantial alterations which impair the character
of the buildings or the site;

c. permits public authorities to require the owner of
a protected property to carry out work or to carry out
such work itself if the owner fails to do so;

d. allows compulsory purchase of a protected
property.

Article 5

Each Party undertakes to prohibit the removal, in
whole or in part, of any protected monument, except
where the material safeguarding of such monuments
makes removal imperative. In these circumstances the
competent authority shall take the necessary
precautions for its dismantling, transfer and
reinstatement at a suitable location.

nique,
IDENTIFICATION
DES BIENS APROTEGER

Article 2

Afin d' identifier avec précision les monuments, ensembiles
architecturaux et sites susceptibles d’ étre protégés, chaque Par-
tie s’ engage & en poursuivre I' inventaire et, en cas de menaces
pesantsur les biens concernés, & établir dansles meilleurs délais
une documentation appropriée.

PROCEDURES LEGALES DE PROTECTION
Article 3

Chaque Partie s’ engage:

1. & metire en oeuvre un régime légal de protection du parti-
moine architectural,

2. A assurer, dans le cadre de ce régime et selon des modalités
propres & chaque Etat ou région, 1a protection des monuments
des ensembles architecturaux et des sites.

Aricle 4

Chaque Partie s’ engage:

1. & appliquer en vertu de la protection juridique des biens
considérés, des procédures de contrble et d’autorisation appro-.
pries;

2. & éviter que des biens protégés ne soient défigurés, dé-
gradés ou démoiis. Dans cette perspective, chague Partie s'en-
gage, si ce n'est pas déja fait, & introduire dans sa légisiation
des dispositions prévoyant;

a. la soumission & une autorité compétente des projets de
démolition ou de modification de monuments déja protégés ou
faisant I'objet d'une procédure de protection, ainsi que de tout
projet qui affecte leur environnement; ‘

b. la soumission & une autorité compétente des projets affec-
tant tout ou partie d’'un ensemble architectural ou d'un site, et
portant sur des travaux

- de démolition de batiments

- da construction de nouveaux batiments .

- de modifications importantes qui porteraient atteinte au ca-
ractére de 'ensemble architectural ou du site;

¢. lapossibilité pour les pouvoirs publics de mettre en demeure
le propriétaire d'un bien protégé d'un effectuer des travaux U
de se substituer & lui en cas de déffaillance de sa part;

d. la possibilité d'exproprier un bien protégé.

Article 5

Chaque Partie s'engage & proscrire le déplacement detoutou
partie d’'un monument protégé, sauf dans 'hypothése ot'J a
sauvegarde matérielie de ce monument I'exigerait impérative-
ment. Eh ce cas, l'autorité compétente prendrait les garanties
nécessaires pour son démontage, sontransfertetson remontage
dans un lieu approprié.

MESURES COMPLEMENTAIRES
Article 6
Chaque Partie s'engage &:
1. prévoir, en fonction des compétences nationales, régionales

et locales et dans la limite des budgets disponibles, un 30 o
financier des pouvoirs publics aux travaux d'entretien etde
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ANCILLARY MEASURES
Article 6

Each Party undertakes:

1. to provide financial support by the public authorities
for maintaining and restoring the architectural heritage
on its territory, in accordance with the national, regional
and local competence and within the limitations of the
budgets available;

2.toresort, if necessary, to fiscal measures to facilitate
the conservation of this heritage;

3. to encourage private initiatives for maintaining and
restoring the architectural heritage.

Article 7

In the surroundings of monuments, within groups of
buildings and within sites, each Party undertakes to
promote measures for the general enhancement of the
environment.

Article 8

With a view to limiting the risks of the physical
deterioration of the architectural heritage, each Party
undertakes:

1. to support scientific research for identifying and
analysing the harmful effects of pollution and for defining
ways and means to reduce or eradicate these effects;

2. to take into consideration the special problems of
conservation of the architectural heritage in antipollution
policies.

SANCTIONS

Article 9

Each Party undertakes to ensure within the power
available to it that infringements of the law protecting
the architectural heriage are met with a relevant and
adequate response by the competent authority. This
response may in appropriate circumstances entail an
obligation on the offender to demolish a newly erected
building which fails to comply with the requirements or
to restore a protected property to its former condition.

CONSERVATION POLICIES
Article 10

Each Party undertakes to adopt
conservation policies which:

1. include the protection of the architectural heritage
as an essential town and country planning objective
and ensure that this requirement is taken into account
at all stages both in the drawing up of development
plans and in the procedures for authorising work;

2. promote programmes for the restoration and
maintenance of the architectural heritage;

3. make the conservation, promotion and
enhancement of the architectural heritage a major
feature of cultural, environmental and planning policies;

4. facilitate whenever possible in the town and country
planning process the conservation and use of certain
buildings whose intrinsic importance would not warrant
protection within the meaning of Article 3, paragraph 1,
of this Convention but which are of interest from the

integrated

tauration du patrimoine architectural situé sur son territoire;

2. avoir recours, le cas échéant, & des mesures fiscales sus-
ceptibles de favoriser la conservation de ce patrimoine;

3. encourager les initiatives privées en matiére d'entretien et
de restauration de ce patrimoine.

Article 7

Aux abords des monuments, & intérieur des ensembles archi-
tecturaux et des sites, chaque Partie s'engage a susciter des
mesures visant & améliorer la qualité de I'environnement.

Article 8

Chaque Partie s'engage en vue de limiter les risques de dé-
gradation physique du patrimoine architectural:

1. & soutenir ia recherche scientifigue en vue d'identifier et
d'analyser les effets nuisibles de la pollution et en vue de définir
les moyens de réduire ou d'éliminer ces effets;

2. & prendre en considération les problémes spécifiques de la
conservation du patrimoine architectural dans les politiques de
lutte contre la pollution.

SANCTIONS
Article 9

Chaque Partie s’engage, dans le cadre des pouvoirs qui sont
les siens, & faire en sorte que les infractions & la législation
protégeant la patrimoire architectural fassent I'objet de mesures
appropriées et suffisantes de la part de I'autorité compétente.

Ces mesures peuvent entrainer, le cas échéant, I'obligation
pour les auteurs de démolir un nouvel édifice construit irrégu-
lidrement ou de restituer I'état antérieur du bien protégé.

POLUITIQUES DE CONSERVATION
Article 10

Chaque Partie s'engage & adopter des politiques de conser-
vation intégrée qui:

1. placent la protection du patrimoine architectural parmi les
objectifs essentiels de 'aménagement du territaire et de 'urbam-
isme et qui assurent la prise en compte de cet impératif aux
divers stades de I'élaboration des plans d'amémagement et des
procédures d'autorisation de travaux;

2. suscitent des programmes de restauration st d'entretien du
patrimoine architectural,

3. fassent de la conservation, de I'animation et de la mise en
valeur du patrimoine architectural, un élément majeur des po-
litiques en matiére de culture, d’environnement et d’'aménage-
ment du territoire,

4, favorisent, lorsque c'est possible, dans le cadre des pro-
cessus d’'aménagement du territoire et de {'urbanisme, la con-
servation et |'utilisation de batiments dont I'importance propre
nejustifierait pas une protectionausensde’Article 3, paragraphe
1, de la présente Convention, mais qui présenterait une valeur
d'accompagnement du point de vue de I'snvironnement urbain
ou rural ou du cadre de vie;

5. favorisent 'application et le développement, indispensables
a l'avenir du patrimoine, des techniques et matérieux tradition-
neis.

Article 11

Chaque Partie s'engage a favoriser, tout en respectant le ca-
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point of view of their setling in the urban or rural
environment and of the quality of life;

5. foster, as being essential to the future of the
architectural heritage, the application and development
of traditional skills and materials.

Article 11

Due regard being had to the architectural and historical
character of the heritage, each Party undertakes to
foster:

- the use of protected properties in the light of the
needs of contemporary life;

- the adaptation when appropriate of old buidings
for new uses.

Article 12

While recognising the value of permitting public access
to protected properties, each Party undertakes to take
such action as may be necessary to ensure that the
consequences of permitting this access, especially any
structural development, do not adversely affect the
architectural and hustorical character of such properties
and their surroundings.

Article 13

In order to faciitate the implementation of these
policies, each Party undertakes to foster, within its own
political and administrative structure, effective co-
operation at all levels between conservation, cultural,
environmental and planning activities.

PARTICIPATION AND ASSOSIATIONS
Article 14

With a view to widening the impact of public authority
measures for the identification, protection, restoration,
maintenance, management and promotion of the
archttectural heritage, each Party undertakes:

1. to establish in the various stages of the decision-
making process appropriate machinery for the supply
of information, consultation and co-operation between
the State, the regional and local authorities, cultural
institutions and associations, and the pubilic;

2. to foster the development of sponsorship and of
non-profit-making associations working in this field.

INFORMATION AND TRAINING
Article 15

Each Party undertakes

1. to develop public awareness of the value of
conserving the architectural heritage, both as an element
of cultural identity and as a source of inspiration and
creativity for present and future generations.

2. to this end, to promote policies for disseminating
information and fostering increased awareness,
especially by the use of modern communication and
promotion techniques, aimed in particular:

a. at awakening or increasing public interest, as from
school-age, in the protection of the heritage the quality
of the built environment and architecture;

ractére architectural et historique du patrimoine:

- l'utilisation des biens protégés compte tenu des besoins g
vie contemporaine;

- I adaptation, lorsque cela s' avére approprié, de batiments
anciens & des usages nouveaux.

Article 12

Tout en reconnaissant I' intérét de faciliter la visite par le public
des biens protégés, chague Partie s’ engage a faire en sorte que
les conséquences de cette ouverture au public, notamment leg
aménagements d’ accés, ne portent pas atteinte au caractére
architectural et historique de ces biens et de leur environnement.

Article 13

Afin de faciliter la mise en oeuvre de ces politiques, chaque
Partie s' engage & développer dans le contexte propre de son
organisation politique et administrative, la coopération effective
aux divers échelons des services responsables de la conserva-
tion, de I' action culterelle, de I' environnement et de I' aménage-
ment du territoire.

PARTICIPATION ET ASSOCIATIONS
Article 14

En vue de seconder ' action des pouvoirs publics en faveur
ge la connaissance, la protection, la restauration, I' entretien, la
gestion et I' animation du patrimoine architectural, chaque Partie
s' engage: :

1. & mette en place, aux divers stades des processus de dé-
cision, des structures d' information, de consultation et de colla-
poration entre I' Etat, les collectivités locales, les institutions et
associations culturelles et le public;

2. & favoriser le déveioppement du mécénat et des assodi-
ations a but non lucratif oeuvrant en ia matiére.

INFORMATION ET FORMATION
Article 15

Chaque Partie s’ engage:

1. & valoriser la conservation du patrimoine architectural dans
I’ opinion publique aussi bien en tant qu’ élément d' identité cul-
turelle que comme source d’ inspiration et de créativité pour les
générations présentes et futures;

2. & promouvoir & cette fin des politiques d' information et de
sensibilisation notamment a I aide de techniques modemes dé
diffusion et @’ animation, ayant en particulier pour objectif;

a. d' éveiller ou d accrottre la sensibilité du public, dés l'.age
scolaire, & la protection du patrimoine, & la qualité de I' environ-
nement bati et & ' expression architecturale;

b. de mettre en évidence I' unité du patrimoine cutturel et _des
liens existant entre I' architeture, les arts, les traditions populaires
et modes de vie, que ce soit & I' échelon européen, national ou
régional.

Article 16
Chaque Partie s' engage a favoriser la formation des diverses

professions et des divers corps de métiers intervenant dans la
conservation du patrimoine architectural.
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b. at demonstrating the unity of the cultural heritage
and the links that exist between architecture, the arts,
popular traditions and ways of life at European, national
and regional levels alike.

Article 16

Each Party undertakes to promote fraining in the
various occupations and craft trades involved in the
conservation of the architectural heritage.

EUROPEAN CO-ORDINATION OF
CONSERVATION POLICIES

Article 17

The Parties undertake to exchange information on
their conservation policies concerning such matters as:

1. the methods to be adopted for the survey, protection
and conservation of properties having regard to historic
developments and to any increase in the number of
properties concerned,

2. the ways in which the need to protect the
architectural hentage can best be reconciled with the
needs of contemporary economic, social and cultural
activities;

3. the possibilities afforded by new technologies for
identifying and recording the architectural heritage and
combating the deterioration of materials as well as in
the fields of scientific research, restoration work and
methods of managing and promoting the heritage:

4. ways of promoting architectural creation as our
age's contribution to the European heritage.

Article 18

The Parties undertake to afford, whenever necessary,
mutual technical assistance in the form of exchanges
of experience and of experts in the conservation of the
architectural heritage.

Article 19

The Parties undertake, within the framework of the
relevant national legtslation, or the international
agreements, to encourage European exchanges of
specialists in the conservation of the architecturai
heritage, including those responsible for further training.

Article 20

For the purposes of this Convention, a Committee of
experts set up by the Committee of Ministers of the
Council of Europe pursuant to Article 17 of the Statute
of the Council of Europe shall monitor the application
of the Convention and in particular:

1. report periodically to the Committee of Ministers of
the Council of Europe on the situation of architectural
heritage conservation policies in the States Parties to
the Convention, on the implementation of the principles
embodied in the Convention and on its own activities;

2. propose to the Committee of Ministers of the Council
of Europe measures for the implementation of the
Convention's provisions, such measures being deemed
to include muititateral activities, revision or amendment
of the Convention and public information about the

COORDINATION EUROPEENNE DES POLITIQUES DE
CONSERVATION

Aricle 17

Le Parties s’ engagent & échanger des informations sur leurs
politiques de conservation en ce qui concerne;

1.les méthodes & définiren matidre d' inventaire, de protection
et de conservation des biens, compte tenu de I évolution his-
torique et de I'augmentation progressive du patrimoire architec-
tural;

2. les moyens de concilier pour te mieux I'impératif de protec-
tion du patrimoine architectural et les besoins actuels de la vie
économique, sociale et culturells;

3. les possibilités offertes par les technologies nouvelles, con-
sernant & la fois I' identification et I" enregistrement, la lutte contre
de dégradation des matériaux, la recherche scientifique, les tra-
vaux de restauration et les modes de gestion et d’ animation du
patrimoine architectural;

4. les moyens de promouvoir la création architecturale qui
assure la contribution de notre époque au patrimoine del’ Europe.

Article 18

Les Parties s engagent & se préter chaque fois que nécessaire
une assistance technique mutuelle s’ exprimantdans un échange
d' expériences et d' experts et matidre de conservation du patri-
moine architectural.

Article 19

Les Parties s’ engagent a favoriser, dans le cadre des législa-
tions nationales pertimentes ou des accords internationaux par
lesquels elles sont liées, les échanges européens de spécialistes
de la conservation du patrimoine architectural, y compris dans
le domaine de la formation permanente.

Aricle 20

Aux fins de la présente Convention, un Comité d' experts in-
stitué par le Comité des Ministres du Conseil de I' Europe en
vertu de ' Article 17 du Statut du Conseil de I' Europe est chargé
du suivre I application de la Convention et en particulier:

1. de soumettre périodiquement au Comité des Ministres du
Conseil de I' Europe un rapport sur la situation des politiques de
conservation du patrimoine architectural cans les Etats parties
alaConvention, sur ' application des principes qu' elle a énoncés
et sur propres activités,

2. de proposer au Comité des Ministres du Conseil de !’ Europe
toute mesure tendant 4 la mise en oeuvre des dispositions de la
Convention, y compris dans le domaine des activités multilate-

‘rales et en matiére de révision ou d amendement de la Con-
vention ainsi que d' information du public sur les objectifs de la
Convention;

3. de faire des recommandations au Comité des Ministres du
Conseil de I' Europe relatives a I' invitation d' Etats non membres
du Conseil de I' Europe & adhérer & ta Convention.

Article 21

‘Les dispositions de la présente Convention ne portent pas
atteinte & I' application des disposition spécifiques plus favor-
ables & la protection des biens visés A I Article 1 contenues dans

- la Convention convernant la protection du Partimoine mon-
dial, cufture! et naturel du 16 novembre 1972;

- la Convention européenne pour la protection du partimoire
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purpose of the Convention;

3. make recommendations to the Committee of
Ministers of the Council of Europe regarding invitations
to States which are not members of the Council to
accede to this Convention.

Article 21

The provisions of this Convention shall not prejudice
the application of such specific more favourable
provisions concerning the protection of the properties
described in Article 1 as are embodied in:

- the Convention for the Protection of the World
Cultural and Natural Heritage of 16 Nonember 1972;

- the European Convention on the Protection of the
Archaeological Heritage of 6 May 1969.

FINAL CAUSES
Article 22

1. The Convention shall be open for signature by the
member States of the Council of Europe. It is subject
to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the Secretary General of the council of Europe.

2. This Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period
of three months after the date on which three member
States of the Council of Europe have expressed their
consent to be bound by the Convention in accordance
with the provisions of the preceding paragraph.

3. In respect of any member State which subsequently
expresses its consent to be bound by it, the Convention
shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months
after the date of the desposit of the instrument of
ratification, acceptance or approval.

Article 23

1. After the entry into force of this Convention, the
Committeeof Ministers of the Council of Europe may
invite any State not a member of the Council and the
European Economic Community to accede to this
Convention by a decision taken by the majority provided
for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe
and by the unanimous vote the representatives of the
Contracting States entitled to sit on the Committee.

2. In respect of any acceding State or, should it
accede, the European Economic Community, the
Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of three
months after the date of deposit of the instrument of
accession with the Secretary General of the Council of
Europe.

Article 24

1. Any state may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, specify the territory or territories
to which this Convention shall apply.

2. Any State may at any later date, by a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, extend the application of this Convention to
any other territory specified in the declaration. In respect

archéologique du 6 mal 1969.
CLAUSES FINALES
Article 22

1. La présente Convention est ouverte ala signature des Etaty
membres du Conseil de I' Europe.

Elle sera soumise 4 ratification, acceptation ou approba tign,
Les instruments de ratffication, d' acceptation ou d’ appr
seront déposés prés le Secrétaire Général du Consail de I Ey.
rope.

2. La présente Convention entrera en vigueur le premier Jour
du mois qui suit I' expiration d' une période de trois mois
la date & laquelle trois Etats membres du Conseil de I E
auront exprimé leur consentement & étre liés par la Convention
conformément aux dispositions du paragraphe précédent.

3. Elle entrera en vigueur & I' 6gard de tout Etat membre qui
exprimerait ultérisurement son consentement & étre 1ié par elle,
le premier jour du mais qui suit I' expiration d' une période de
trois mois aprés la date du dépét de I instrument de ratification,
d’ acceptation ou d’ approbation.

Article 23

1. Aprds I' entrée en vigueur de la présente Convention, ls
Comité des Ministres du Conseit de I' Europe pourra inviter tout
Etat non membre du Conseil ainsi que la Communauté Econ-
omique Européenne & adhérer A la présente Convention, par
une décision prise & la majorité prévue a ' article 20.d du Statut
du Conseil de I' Europe, et 3 I' unanimité de I' Europe, des rep-
résentants des Etats contractants ayant le droit de siéger au
Comité.

2. Pour tout Etat adhérent ou pour la Communauté Econ-
omique Européenne en cas d' adhésion, la Convention entrera
en viqueur le premier jour du mois qui suit |' expiration d" une
période de trois mois apras la date de dépbt de I instrument d
adhésion prés le Secrétaire Général du Conseil de I' Europe.

Article 24

1. Tout Etat peut, au moment de ia signature ou au moment
du dépbt de son instrument de ratification, d' acceptation, d'
approbation oud’ adhésion, désigner le oulesterritoires auxquels
s’ appliquera la présente Convention. )

2. Tout Etat peut, a tout autre moment par la suite, par Lné
déclaration adressée au Secrétaire Général du Conseil de I
Europe, étendre I' application de la présente Convention & tout
autre territoire désigné dans la déclaration. La Convention en-
trera en vigueur A I' égard de ce territoire le premier jour dumols
qui suitl' expiration d’ une période de trois mois aprés la date de
réception de la déclaration par le Secrétaire Général.

3. Toute déclaration faite en vertu des deux paragraphesp!
dents pourra &tre retirée, en ce qui concerne tout territoire dé-
signé dans cette déclaration, par notification adressée au
Secrétaire Général. Le retrait prenda effet le premier jour du mois
qui suit I' expiration d' une période de six mois aprés la date de
réception de la notification par le Secrétaire Général.

Arficle 25

1. Tout Etat peut, au noment de la signature ou au moment du
dépdt de son instrument de ratification, d’ acceptation, d' approb-
ation ou @' adhénsion, déclare qu ii se réserve le droitde ne pas
se conformer en conformer en tout ou en partie aux diSPOSﬂ"O"s
de I Article 4, paragraphes c et d. Aucune autre réserve I
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of such territory the Convention shall enter into force
on the firstday of the month following the expiration of
a period of three months after the date of receipt of
such declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding
paragraphs may, in respect of any territory specified
in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary Gen eral. The withdrawal
shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after
the date of receipt of such notification by the Secretary
General.

Aricle 25

1. Any State may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, declare that it reserves the right
not to comply, in whole or in part, with the provisions
of Article 4, paragraphs ¢ and d. No other reservations
may be made.

2. Any Contracting State which has made a reservation
under the preceding paragraph may wholly or parly
withdraw it by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe. The
withdrawal shall take effect on the date of receipt of
such notification by the Secretary General.

3. A Party which has made a reservation in respect
of the provisions mentioned in paragraph 1 above may
not claim the application of that provision by any other
Party; it may, however, if its reservation is partial or
conditional, claim the application of that provision in so
far as it has itself accepted it.

Article 26

1. Any Party may at any time denounce this Convention
by means of a notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the
first day of the month following the expiration of a period
of six months after the date of receipt of such notification
by the Secretary General.

Article 27

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of Europe any
State which has acceded to this Convention and the
European Economic Community if it has acceded of:

a. any signature:

b. the deposit of any instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

¢. any date of entry into force of this Convention in
accordance with Articles 22, 23 and 24;

d. any other act, notification or communication relating
to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Granada, this 3rd day of October 1985, in
_English nad French, both texts being equally authentic,
In a single copy which shall be deposited in the archives
of the Council of Europe.

The Secretary General of the Council of Europe shalil
transmit certified copies to each member State of the
Councit of Europe and to any State or to the European
Economic Community invited to accede to this
Convention.-

adimise.

2. Tout Etat contractant qui a formulé une réserve en vertu du
paragraphe précédent peut la retirer en tout ou en partie en
adressant une notification au Secrétaire Général du Conseil de
I' Europe. Le retrait prendra effet & |1a date de réception de la
notification par le Secrétaire Général.

3. La Partie qui a formulé |a réserve au sujet de la dis position
mentionnée au premier paragrapha ¢i - dessus ne peut prétendre
a ' application de cette dispositionpar une autre Partie; toutefois,
elle peut, si la réserve est partielle ou conditionnelle, prétendre
& I' application de cette disposition dans la mesure ol elle I' a
acceptée.

Article 26

1. Toute Partie, & tout moment, dénoncer la présente Con
vention en adressant une notification au Secrétaire Général du
Conseil de I' Europe.

2. La dénonciation prendra effet le premier jour du mois qui
suit!' expiration d’ une période de six mois aprés la date réception
de fa notification par le Secrétaire Général.

Article 27

Le Secrétaire Général du Conseil de I' Europe notifiera aux
Etats membres du Conseil de!' Europe, & tout Etat ayant adhéré
4 la présente Convention et & la Communauté Economique Eu-
ropéenne adhérents:

a. toute signature,

b. le dépbt de tout instrumemt de ratification, d’ accep tation,
d’ approbation ou d' adhésion;

¢. toute date d' entrée en viqueur de la présents Conven tion
conformément a ses articles 22, 23 et 24;

d. tout autre acte, notification ou communication ayant trait &
la présente Convention.-



1348

EOHMEPIZ THX KYBEPNHIEQZ (TEYXOZ NPQTO)

IYMBAZIH
FA THN NPOXITAZIA THX APXITEKTONIKHX
KAHPONOMIAZ THI EYPQMHI

Ta kpam uéAn tou ZupBouMou mg Eupdrmg rou uno-
YpGpouv mv napouvoa ZupBaom.

Qewpwvrag 6T 0 oxorndg Tou ZuppBouriou ™G Eupwrng
elval va eEmTUYEl pia oTevOTEPN oUvdeon avayeoa ata HEAN
10U, HE KUPO OTOXO va Slapurdiet kai va mnpowdricer ta
1I3e@dn Kat TIC OPXEG, TOU AMOTEAOUV TNV KOV} Toug
KAnpovoud,

Avayvuplfovtag 4T N P XITEKTOVIKA KANpovola anoteAel
HIO QVavTIKATAoTATn £KPPAcT) TOU MACUTOU Kal MG Nowkiilag
™G NOMTOTKAG KAnpovopdg mg Eupdrmg, pa avektiunm
popTupia Tou MaPeEABOVTOG paq kat éva Kowvd ayabd yna
6Aoug Toug Eupwrnaloug.

‘Exovrag unéym mv Eupwnaikh Nolmotkn TopBaon, nou
unoypapmke oto Mapion otig 19 AexepBpiou 1954, kal
Blaitepa 10 NpwWIO ™M Apbpo.

‘Exovrag unoyn tov Eupwnaixd Kataotanuké Xapm mg
ApXITEKTOVIKIIG KAnpovoutdg, nou uioBemBnke and m Z0-
voSo Twyv Ynoupywyv Tou ZupgBoukiou g Eupwmg oTig 26
ZentepBpiou 1975 kat Mv Anodgaon (76) 28, nou napbnke
oug 14 Anpiiou 1976 xai iy orola apepd oy NMPOCAPHOYT)
TWV EBVIKIOV VOUOBEQWY KOl KQVOVIOUWY, OTIG GRAITHOEG
™ Silampnong MG apXITEKTOVIKAG KAnpovouidg.

‘Eyovrtag unédym m Ziotacn 880 (1979) mg KowoBou-
Aeutikfig Emttpormiq tou ZupBouMou g Eupwrng, mou
apopd g Hiampnaon MG apXITEKTOVIKRG kKAnpovoudg,

Aappavovtag unayn m Zuoraon pe apiBpud R (80) 16 mg
Erutpormg twv Yrnoupywv twv Kpatwv MeAav, n onoia
apopd omyv eEeidikeuon apXITEKTOVWY NOAEOSOUWY, TIOAI-
TIKWV UNXAVIKGOV KAl QPXITEKTOVWY Tomiwv, OTwg Kal m
ouaTaon We apiBud R (81) 13 mg Emtpomig Twy Ynoupywv
™S 1ng fouhiou 1981, i onola apopd oG EVEPYEIEG, TIOU
6a npénel va yivouv NMpokeévou va euvonbouv opiouéva
enayyéApata Tou xKAaSou mg mapadoaakig XewpoTtexviag,
nou anethouvTal e eEagpavion.

YnevBupilovrag ™ onpacia nou éxet n petadoon evog
OUVOAOU TIOALTIOTIK@WV avapop@V OTIG HEMOVTIKEG YEWVIEG,
n BeAtiwon Ttou TPdTIOU LW gV ndAnR Kat oy Unawdpo
KOt KATA OUVETMEIG T} OIKOVOHIKY), KOLWVWVIKY) KOt TIOAITIOTIKY
avantugn Twv Slapoépwv Kpatwv Kat NMEPOXwY.

Emfepawwvovrag m onyacia pag oupgwviag via g pa-
OKEQ KATEUBUVOEIG Mag KOIviiG TIOATIKNG, np onoia 6a e~
Eaopaiice: v npootacia kat a§lonoinomn e APXITEKTOVIKAG
KAnpovoudag.

Iuppavnoav 1a eENG:

OPIZMOZ THZI APXITEKTONIKHI KAHPONOMIAZ
‘ApBpo 1

Zmy ngpouca IUYPaon cav apXITEKTOVIKT) KAnpovoua®
Bewpettal 6T nepAapuBaver Ta akdAouBa axivrita ayaba:

1. Ta pvnueia : xGBe kaTaokeur \SiaiTEPa ONPAVTIKT AOYW
TOU LOTOPKOU, APXAOAOYIKOU, KAAAITEXVIKOU, ETROTNHOVIKOU,
KOWVWVIKOU 1} TEXVIXOU ™G eviiapépovTog, oupnepiapfa-
VOUEVWY TWV EYKATAOTACGEWV 1) BIaxOOUNTIKWY OTOtXElWY,
Mou anoTeAoUv avanédéanacTo TURua Toug.

2. Ta apYITEXTOVIKA OUVOAQ : OUOIOYEVT] OUVOAQ GOTIKGV
A QYPOTIKOV KATAOKEWMY, ONiavTikGv Adyw TOU LOTOPIKOU,

apXAOAOYIKOU, KAAMTEXVIKOU, EMOMHOVIKOU, KOWWVIKoy f
TEXVIKOU Touq EVBIaPEPOVTOG, Ouvagry PETAEU Touq Qote
va oxnuatifouv evOTTEG, TIOU Va HMOPOUV va 0ptoBetmBogy
Tonoypagika.

3. Outonot : ouvBeTa épya Tou avBpdnou xat g piang,
EV pépel KTouéva, Ta ornola aroteAolv EXKTACE] Téog
XOPAKTNPIOTKEG KAl OUOIOYEVEIG, WOTE va UMCPoUvV vq
opioBemBoly Tomoypagika xai Ta onola elvar anuavixg’
AOYW TOU 1OTOPIKOU, ADXAUOAUYIKOU, KAAAITEXVIKOU, emom-
HOVIKOU, KOIVWVIKOU Kal TEXVIKOU Toug eviiagépoviog.

ANAINQPIZH TON NPOZTATEYOMENQON AKINHTQN
‘ApBpo 2

MNa Tov axpifn NMPooSIOPIoUS TWY PVNEEIWY APXITEKTOVIKGY
OuVOAWVY Kal TOTIWY, MOU NPOKEITAL va TpooTaTeudolv, Kabe
OuPBAAOUEVOG UNOXPEWVETAL va MPOXWPNOEL OMV KATG-
YPapn Toug Kat OE NEPINTWAN anEeAAG TWY OXETKAV ayabv,
va eTOWACEL, TO OUVTIOMOTEPO, TV KATGAAMAN wt autd
TEKUNplwon.

NOMIMEZ AIAAIKAZIEZ MPOXTAZIAL
‘ApBpo 3

Kéa8e ouUpPBOAAGHEVOG UTIOXPEWVETAL:

1. va kaBiepwcel €va vouikd KabBeoTwe npodrtaciag mg
QpYITEKTOVIKAG KAnpovoumag”®

2. va eEaopaliosl, péoa ¢ autd YO VOUIKG TAGIOW Kxat
availoya pe Ta 1Baitepa yia x@Be Kpdrog R nepipépea
HETPQ, TV MpooTacia Twy HVNUEIWY, TWV QpPXITEKTOVIKGY
OUVOAWY Kal TwV TOTWY.

‘ApBpo 4

KaBe OuuBAAAGHEVOS UNMOXPEDVETAL:
1. va B&0El OE EQappoyr, pe Baon ™ vouKr npogtacia

T TwV OXETKOV aKiviiTwv, KataAnheq Siadikacleq eAEyxou

Kal adewwv*

2. va gpovtiost WoTe Ta NpooTateudpeva axiviita va pnv
aAowbolv, epeinwbolv 1 katedapioTouv. L autév YO
OKONO, KABE GUUBAABUEVOG UNOYXPEWLVETAL, EAV SEV TO EXEL
”on kaver, va ewgaydyel ot vouoBeoia tou Slatagelg, nou
va npoBAénouv:

a. MV UNOBOA TPOG TG aPUOBIEG apXEQ TWV oxedlav
KATESAPIONG 1 HETATPOMG pvnueiwy, Tou 1N npootateda-
via, 1 pvnueinvy yia ta onoia éxel Klvnée( n Sadwaoia
npooTaciag, énwg kat kaBe oxediou nou BiyeL TO nepPariov
Toug®

B. TV UNOBOA OTIG GPUOBIES OPXES TWV HEAETOV nou
Biyouv TO OUVOAO 1) TUNpa evéq cp.XlTEKTOVlKO(J ouvorou 1
£vOC TOMOU Kat ot onoleg agopolv EPYATES:

- KaTedapong xnplwv*

- avéyepong vEmv KTiplwv *

- onpavTkbv petatponuv, ot onoleg 6a aiolwvav 10
XQPAKTHPA TOU apXITEKTOVIKOU guvOAou 1) Tou Tornou*

Y. T BUVATOTNTA MOU NAPEXETAL OTIG SMUOOIES UTMPETEES
va Zntotv and Tov ISIoKTTN EVOG TPOCTATEUGHEVOU aK-
viiTou va npayuparonowel epyacieg 1} va Tov unokadoTouv
oe neplmrwon nou undpyel aSuvapia ek HEPOUS Tou*

8. ™ Suvatémra analotplwong evoq npoo‘ra‘rsuéw:vw
GKLVIiTOU.
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‘ApBpo 5

KaBe ouuBalAOUEVOS UMOXPEMVETAL va amokAeloel 1
petakivnan tou guvoAcou iy TURPaTog evOG NPOCTATEUOGHEVOU
pvnuelou, exT6g andé mv nepintwon katd mv onola n VAKT
npootacia Tou pvnuelou Ba To anattoloe ENITAKTIKG. TNV
neplmrwon aumy, n apuoddia urmpeoia 6a Tpénel va nAapet
TG anapaiTeg NPOPUAGEEIS YiIa v anoouvapuoAdynon,
T HETAPOPA Kal TNV ENavacuvapuoAbynor] Tou oe kat@AAnAo
Xwpo.

ZYMMAHPQMATIKA METPA
‘ApBpo 6

KaBe oupBal\OueEVOg UTIOXPEWVETAL:

1. va npofALYel, o OxEOn HE TG EOVIKEG, NMEPIPEPEIAKEG
Kal Tornxég appodidmTreg xat oTa Miaiowa Twv Stabémpwy
TROTWOEWY, HA OWKOVOUIKT UNcothpEn Twv Snuéawv unn-
PEQWWYV YIO TI§ EPYACIEQ OUVTIPNONG KAl GVvGOTAAWONG MG
QPXITEKTOVIKAG KAnpovouds, nou Bploxetal omv Nepioyn
ToU*®

2. va katapuyel, v avAaykn, 08 GOPOAOYIKA HETPA EUVOLKAE
‘yaa T Siampnon aumiq MG KAnpovouag®

3. va evBappuvel v BWTKA npwtofouAia ya ™ ou-
VTHPeNoM Kal avacTiAweTn auTig MG KAnpovouidg.

‘ApBpo 7

270 XWwpo o ofnoiog NepPBAAEL Ta Pvnueia, OTO ECWTEPIKO
TWY APXITEKTOVIKGV OUVOAWY KAl Twv TéNwy, KGBe cuuBah-
Abpevog unoxpewvetat va Adpetl pétpa, nou Ba anookonoluv
ot BeAtiwon Mg MoldmTag Tou NePBANAOVTOG.

‘ApBpo 8

K&6e ouuBaAAGHEVOG UMOXPEWVETAl TIPOKEIHEVOU VA NE-
PLOPIOEL TIG CUVBNKES PUOKAG POOPAS TG OPXITEKTOVIKNG
KAnpovouag:

1. va unoomplEel MV ETMOTNHOVIKY EPEUVA HE OKOMO va
npoodopioel kat va avaAugel 1a BAaBepd anoteAéopata
™mCQ uéAuvong Kat va kaboplost Ta uétpa, ou Ba peiwoouv
iy 6a anaAelPouv autég Tiq aitieg*®

2. va AaBel unoyn ta eildkda npofAripara MG dampnong
MG APXITEKTOVIKIIG KANPOVOUIAS 0Ta nAdicia ™G MOAITIKAG
Kata@ me péAuvong.

KYPQZEIZ
"‘ApbBpo 9

Kdafe oupBalAGUEVOG UTIOXPEWVETAL, OTA NAalola Twv
Sikwv Tou eEouciwv, va eEaoPaAioel ™ AN Kat@AAnAwv
Kat enapk@v HETPWY ard Tiq appddleq apyeg, WOoTe va
avTieTWEOoUv ot napafacelg me vouobeaiag nepl npo-
oTaolag G QPXITEKTOVIKAG KANPOVOMIGq. AuTd ta HETpa
HropoUv va emPBariouy, Katd nepintwaon, oToug unaltioug
mv unoxpéwon xatedagpiang evog Kaivoupylou KTipiou KTi-
Opévou mapdvoua 1 My anokatdoTaon MG apxXkng Kata-
gTaong Tou NPooTateudUEVOU axIviiTou.

NOAITIKH MPOITASIAZ
‘ApSpo 10

K&8e oupBarAdPEVOG UNOXPEWVETAL VA LIOBE T OEL MOAITIKY
oAokAnpwpévng npogtaciag, n ornola:

1. 8a TonoBetel mMv npootacia MG APXITEKTOVIKAG KAN-
POVOHIAG HETAEU TWV OUCIOOTIKWY GTOXWY TOU XWPOoTagIkoU
Ka ToAeodopikol oxedacpol kal Ba eEaopahilet 6T ny
entayny autry Ba AngBel unoym ota Sidgopa oTddla ™S
EKMOVNONG PUBUIOTIKWY OXESiWY Kal 0TI Bladkaoleg Eykpi-
ong epyaciav’

2. Ba npow8Bel npoypdppata avagmAWONG Kai OUVTAPRONG
mMEG apXITEXTOVIKTIG KANpovOouIdq*

3. 8a kaBwoTa ™M ouvtpnon, My avaBiwon Kat My avadeEn
™G APXITEKTOVIKAG KANPOVORAg, onpavnkotaro atoixelo
™G NOMTIOTIKAG, NMEPIBAAAOVTOAOYIKAG KAL XWPOTAEIKAG Mo~
Atiknge

4. Ba euvoei, 6tav unapxet duvardmra, Kal ora TMAaiowa
Twv dadikaot@v Tou YwpoTagikoU kat NMoAeodoukol oxe-
SlaopoUl, T ouVTAPNON KAt TN XPROonoinon Twv KTipiwy
exelvwv Twv onolwv n gnoudaidtnra Bev SikatoAoveEl Tv
npootacia, mou napéxetal andé 1o “ApBpo 3 nap.1l mMg
napoucag ZupBaong, aAA@ ta onoia anoteAolv afidAoyo
CUHMANPWHATIKG HEPOG YId TO ACTIKO 1 TO aypoTkd nepi-
BaAkov B yia v nowwmra {wAg’

5. 8a evBapplver MV EQAPUOYT KAl TV avantuén Twy
napadooiakiv TEXVIKWY KAl UAKQV, anapaimied yia 10
MEAAOV TNG MOAITIOTIKAG. KANPQVOUAG.

‘ApBpo 11

Me cefacud Tou GPXITEKTOVIKOU KAl IOTOPIKOU Xapaktmpa
™G MOAITIOTIKAG XANpovoulag, KGBe ouuBaAiAbpevog umno-
XpewveTal va evBappuvel:

- M XPNON TWV NMPOCTATEUOLEVWY GKIVATWY, AauBavovTag
unéyn TiIq avaykeq mg olyxpovng Lwnig*

- mv npoocapuoyn, 6tav eival duvatd, MA@V KTpiwv
yia véeg XPnoeLg.

‘ApBpo 12

Avayvwpilovtag T onuadia SteukdAuvong g eniokeynic
TWV MPOCTATEUOHEVWV GKIVATWV arnod ic koweG, KABe ouu-
BAAAOHEVOG UTTOXPEDMVETAL VG PPOVTIOEL WOTE Ol OUVETIEIEG
auToU Tou avolyHaTog OTO Kowod, Kupiwg ot SlappuBuicels,
nou eEac@aiifouv Mv TPOGEAEUON, va pnv TpooBaiiouv
TOV GPXITEKTOVIKG KAl I0TOPIKO XaPaKTpa autmv Twyv ayabwy
Kal 1o nepPBarAov Toug.

‘ApBpo 13

fpokewévou va SieukoAuveEl i epappoyn Qg napanavw
TIGATIKAG, KAOE OUUBAAASUEVOG UNOXPEWVETAL Va avarTuEEl,
péoa ota rhaioia MG &K TOU TIOMTKNG Kat SIOKNTKAG
opYAVWONC TNV QMOTEAEOUATIKI, ouvepyaadia, ota Sidpopa
£RinNeda, Twv UTMPECWV EKEIVwyY, TIOU Elval apuddieq yia
™ ouvTipnan, TG NMOMTIOTKEG SpaompdmTeg, TO TEPL-
BaAAov kai ™ ywporagia.
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ZYMMETOXH KAl OPTANQZEIX
‘ApBpo 14

Npokeyévou va BondnBel 1o £¢pyo Twv dnudéciwv apywv
OXETIKA e TV avayvwpion, npootaocia, avaomAwon, ou-
vmpnon, Saxeipion kat avaBiwon ™G QPXITEKTOVIKAG KAN-
povouldg, kaBe OUPPBAAASUEVOG UTIOXPEWVETAL

1. va xaBiepwoel, ota Sapopa otrdda Twv dadikaoiwv
AYnG anopacewy, Unyaviopolq nAnpopopnong, SUPBOUAARG
xalL ouvepyaolag avageca oto Kpatog, v Torkh Auto-

Solknon, Ta NOATIOTIKA 15pUiuaTa Kal CWHATEID Yia TO Kovd*

2. va evBappUvel v avantugn tou Beopol Mg xopnylag
kat T dnuioupyia pn KEPSOOKOMIKWY EVRCEWY, Tou dpouv
oTov ev Adyw TOpEa.

NAHPOOOPHZIH KAl EKMAIAEYZH
‘ApBpo 15

KaBs ouupailépevog unoxpemvetat :

1. va evnuUepWOoEL TV KO yvwun yia mv akia mg
AP XITEKTOVIKNG KANpOVoLias wq OTOIXEIOU MOMTIOTIKNG Tau-
TOMTAg, aAAG Kal WG MYAG EUNMVEUONG Kal dNUoupyikd-
™MIAg, Yia TI§ OUYXPCVEG Kal MEAAOVTIKEG YEVEQ®

2. va npowerjoel, yravtév Yo okond, MOMIKR MANpopd-
pnong Kai evalgdnronoinong, e T Borfea xupiwg Twy
oUyypovwy HEgwy emkoivwviag xal dagruiong, oxonelo-
vrag dieltepa:

a. cmv aplrivion § omy atfnon ™mg euawdnoiag Tou
xowvol, and ™ oxoMKn nAikia, gra B¢uata npcoragiag Mg
MOATMIOTIKAG KAnpovowag, omy notdmTa dopnuévou nepl-
Bar\oVTOg KQl ™C CPXITEKTOVIKAG EKPpacmnq.

B. oT0 va kataoioel epavr) Ty EVOTNTA TG NMOAITIOTIKAG
KAnpovoliag kai Toug Becpolg, TIoU undpxouv avageoa
OV APXITEKTOVIKY, TG TEXVEG, TG AQikéq napaddoeig kat
Toug TpoNoug Jwng, eite autd eival oe eninedo eupwnaixd,
eite og £8ViKO i) nepipepelaxd.

‘ApBpo 16

Kade oupBaAASUEveC UMOXPEWVETAL va TPoowdnoet m
Snuoupyia Slapbpwyv ENMAYYEAUGTIKOV KAGSWY Kal TEXVITOY,
nou Ba eneyfaivouv O ouVTPNON TG APXITEXTOVIKAG
KAnpovouag.

IYNTONIIMOZ TON EYPQMAIKQN KPATON
MA THN NOAITIKH THZ ZYNTHPHZHZ

‘ApBpo 17

Ou oupBaiAdpevol UNoXpewvovVTal va aviaAiagouv nin-
popopieq OXETIKA HE TNV MOATIK, nou epapudélouv yia m
ouvtipnon, xai n ornoia 8a agopd:

1. onig peBddoug nou uoBetolvtal yia ™My xaraypagn,
NPOCTAcia kat oUVIHPNOT TwV aKIVITWY, AapBavovTag undym
mv oTopikny eEENEN kat mv mpoodeutikn Slelpuvon g
APXITEKTOVIKNAG KANPOVOUAs*®

2. o1a Uéoa e Ta onola n ErUTAKTIKY avAaykn npootaciag
™G QPXITEKTOVIKNG KAnpovopdag pnopel, 600 1o Suvatdv
KQAUTEPQ, VO EVAPUOVIOBEL HE TI QUYXPOVEG QVAYKESG TNG
OIKOVOHIKNG, KOWVWVIKNG Kal MoATioTikig fwng *

3. ong Suvardmteg, Nou RnpooPépovIal and ™ véq
TEXVOAOYiQ Kal TIOU apopouV, ouyxpovwg, oTRv ovayvmp,c,n
Kai KaTaypaen, oMy avTHETOMon g P80pas Twy ukigy
oV EMOMUOVIKY £peuva, OTIg Epyaodieq avacTiiwong m;
oToug Tponoug Suaxelpiong kar avaBlwong ™G apxitexto-
VIKAG KANPOVOHIag*

4, 0Ta HEOQ MPOAYWYTIQ NG APXITEKTOVIKAG 6nutoupqu'
n onola emPeaivel M OuuBoAl ™S EMOXAS pag omy
NOAITOTIKY) KAnpovould e Euparmc.

'‘ApBpo 18

Ou oupBaAlbuevol unoxpedvovTal, va napéxouv, kale
¢opa nou elvai avaykalo, apoPata Texvikr Borbela, pera-
Ppalouevn O avtalAayr) EUNEPIOV KAl EUTIEIPOYVWRSYLY
oToV Topéa NG Srampnong MG apXITEXTOVIMG KAnpovouag.

‘ApBpo 19

O oupBaiAdpevol unoxpewvovTal, HECa ota niaina Twv
OXETIK@V £BVIKWY VOHOBEGIGY 1 TV SIEBVOV TuHpWWIGY,
TIG oTnoieq £xouv guvayel, va evBappivouv TG EUpwIaikég
avraliayEq eldikwy o Bépata npootagiag mMe apxITEXTO-
VIKNG KANPOVORIGS, CUMMEPIAGUBAVOHEVOU KAl TOU TOpEQ TG
HETEKMQISEUONS.

‘ApBpo 20

Ma Toug OKOMoOUG TG Napolcag uPBaong, wa Emtpors)
EQMEPOYVWHOVWY, NOU Ccugminke and v Emnitpors Twy
Y noupywy Tou ZupBouliou mg Eupwrmeg Suvdget Tou apBpoy
17 tou Kataoratikou tou ZupBouAlou Mg Eupwrmg, £xst
erupopticdel ye mv napakoAoudnom g nopeiag Mg Top-
Baong kal eldIKoTEPQ:

1. va urnoBaiiel xard Saomuarta om fuvodo twv Y-
noupywv Tou ZupBouAlou Mg Eupwrmg avapopd, navw om
KQTAoTaon G MOAMTKAG MpooTaciag MG apXITEKTOVIKIG
kAnpovopdg and ta Kpdm, rmou ouppetéxouv g Ziupaon,
navw oMV EPApUoyR TWY apX®V ToU REPEXOVTal O'autVv
Kal navw ong Ség ™Tg dpagmpldmreg

2. va npoteivel ot ZGvodo Twv Yroupymy Tou ZupBouliou
m¢ Eupwrg HETPA YIa TV £PAPUOYT] TWV Satakewv MG
Z0uPaong, 6TWG HETPA Ta onoia SewpolvTal OTt EUMEPEXOLY
Sakpatikéq SpacmpdTeg, avabewpnon 1 fehtiwon ™G
ZUpPBaong Kal EViépwaon Tou KOVoU yia Toug oTdxous S
ZuyBaong .

3. va unoBaret unodeifelg om Zovodo Twv YToupywv
Tou ZupBouAiou TG Eupdrmg, OXETKA pe TV MPOOKAnoN
Kpatav un JeAwv Tou ZupBouAiou Mg Euphmmg va npo-
oxwprioouv gaumv T ZuuBaon.

"‘ApBpo 21

O duatdEelic Mg napovoag fuuBaong dev empsGCOEJV
mv e@appoyn edkwv dataewv, NEPOTOTEPO EUVOIKQV
yia TV NpooTacia Twy aKiviTwy, 6nwe autol NEptypapovIal
o010 ‘ApBpo 1, xat oL onoieg nepi€xovral omyv:

- ouyfaon nou apopd gmyv npograscia mg naykoouas
MOAMTIOTIKAG KAl PUOIKAG KANvopovouldg mg 16ng Nogepppiou
1972°

- EUpWNAlKT cUPBaocn via mv npooracia Mg apxaioro-
YIKAG KAnpovouidg mg 6ng Maiou 1969.
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TEAIKEZ AIATAZEIZ
‘ApBpo 22

1. H napoloa ZuyBaon elvat avolym yia unoypagrh and
1a Kpam péAn tou ZupPouMou mg Eupwrmg.

©a unoBAnBel oc erxUpwon, anodoyxnh 1 £ykpian. Ot
npatelq emxUpwong, anodoxig N éyxplong Ba xarareBouv
om Meviki Mpappateia tou ZupBouliou Mg Eupwrng.

2. H napotioa ZuuPaon 8a 1ebel oe 1oxY TV MPWT NUépa
ToU pAva, nou axkohouwBel ™ AREN wag Tpiunvng neptddou
ané myv nuepopnvia katd mv onoia Tpia Kpam pEAR Tou
ZupBouAlou Mg Eupwrmg Ba £xouv exppaoet T ouykataseon
Toug va cupBAnBolv, olupwva pe Tg dlatakelg meg npon-
youpevng napaypagou.

3. ©a tebei oe 100, yia kGBe Kpdatog pélog nou 6a
eEéppale peTayevéaTepa T ouykataBeor Tou va ouuPAnGel,
mVv NPT nuépa Tou urva nou akoAoulfel m AREN wag
Tplunvng repddou and v nuepounvia katafeomg Twv
npakewv enklpwaong, anodoxng i £ykpong.

‘Ap8po 23

1. Apou n napouoa ZupBacn Oa 1ebel o woxw, n Zuvodog
Twv Ynoupyav tou ZupBouAlou mg Euphrmg Ba pnopel va
MPpooKaA£gel KABE KpdTog un péRog Tou ZupBouliou, 6rwg
xal My Eupwnaikry Owovopikr Kowvémra va npooxwprcet
omv napouda uppfaon e andeacn, mnou 8a Anglel and
™V nAelownpia, nou npofAénel To dpbpo 200 Tou Kata-
aTaTkoy Tou Zuppoudiou MG Eupdrmg, pe myv opdOwWVN
YNQo Twv avIinposwnwy Twv ocuupeBAnuévav Kpatwv, ol
onoiot dikatouvTal va napigravrar om Zuvodo.

2. Ma x&Be Kpdtog mou Ba mnpooyxwpricet i yia mv
Eupwnaikry Owovopxny Kolvommta ge mepintwon npooyw-
pnong, n ZUuBagn Ba 1eBel og woxU MV NP nuépa Tou
priva nou akoAouBel ™ AREN wag 1plunwng nepddou and
™V nuepounvia kataBeang ™Q MPAgng mpooxepnong om
Fevuy Mpappateia tou ZupBoudiou e Eupomg.

"ApBpo 24

1. KaBe Kpatog unopel, M onyu ™mQ uroypagng 1 m
oTypr TG KataBeong MG MpdEng emkUpwang, anodoxng,

£YKPLONG 1§ nMpooxwpnong va unodelfet v mMepoxn 1 TIg -

NEPLOXEG OTIG ornoieg Ba epappoadel N napovca ZuuBaom.

2. KaBe Kpartog prnopel, onoadinote dAAn omypn om
ouvéyew, pe wa dfjlwon nou Ba aneuBuverat 010 [evikd
papuatéa tou TupBouliiou Mg Eupwrng, va enekTeivel TV
eQapyoyn g napoloag ZouBaonc ot onoiadrnoTe AAAn
neploxn unodeitet om dfAwon. H ZouBaon 6a 1eBel oe
oYU, WG MPOG aut} MV TMEPIOYN, TV NMPO nuépa Tou
uriva nou axoAouBel ™ AREN wag Tpiunvng nepiddou anod
mv nuepopnvia anodoxng mg dMAwong and 1o [evikd
pappatéa.

3. Ka6e SnAwan, nou 6a viver ye Baon tg duo nponyou-
Heveg napaypdagpoug, 6a uropel va anooupBel, dboov apopa
OTIg NMEPLOXEG Moy unodeikviovTal o aut, He Kowvonolnom
aneuBuvopevn oto Mevikd pappatéa. .

H avaxAnon 6a apxloet va 1oxUel Mv npwn NpEpa Tou
HAiva, nou akoAouBel ™ AMEN widg eEaunvng nepddou anod
mv nuepopnvia napaiafriq Mg kowvornolinong ané to MNevikd
pauuatéa.

‘ApBpo 25

1. K&Be Kpdrog pnopei, xata m omypn MG Unoypagng
! M onypn kard8eong M npaing emkipwang, anodoxnis,
£ykpiong 1 npooxwenong, va dnAwoet 6Tl EMPUAGTTETAL
TOU SIKAWDUATOG va [N CUHOpPQWBEl LE TO TUVOAO 1 HEPOG
Twv Satdtewv Tou ‘ApSpou 4, map, Y kat &. Kaud aiAn
EMpUAaEn Sev yivetal dex.

2. K@Be qupBaiAoduevo Kpatog, nou éxet SlaTtunaoet ja
empuAaln Baocet MG nponyolleEvnNg Mapaypagou, Wnopel
va myv anooupel OTO CUVOAS MG 1} eV HEPEL QneubuvovTag
kotvoroinan ovo levikd [pauparéa tou ZuuBouAiou mg

‘Evp@rmg. H avaxAnon 6a apxiget va 1oxlet mv npépa

napalafniq mg koivonoinong ané 1o MNeviké Mpaupatéa.

3. To ouuBaAAOpevo pérog mMou £xel BiaTunwoesl my
em@puAagn, Baoel Mg didtaing mg 1ng napayp&pou autos
Tou GpBpou, Bev unopel va enareobel My epapuoyn aumg
™me HataEng and éva @\o pédog. Evioutolg éav n em-
QUAaln eival pepikn A UG GpPoUG, UMopEl va analmost My
EQappoyr aumg Qg didtagng oto péTpo, rnou autd To S0
mv Exel anodexTel.

‘ApBpo 26

1. KaBe oupBaiAidpevoqg unopei onowadninote otyud. va
xarayyelAet mv napoloca ZiufBaon, ge kowvernoinaon npog
10 [evikd Mpaupatéa tou ZupBculiou Mg Eupwmg.

2. H karayyeAla 8 apyice: va woytel mv npm npeoa
Tou pfva nou akohouBel ™ AREn wag nemodou Rt prvwv
and v NUEPOUNVIA NAPAACLng ™G kowenoinong and 1o
levixd Mpappatéa.

‘Apbpo 27

O levixdg Mpappatéag Tou ZupPourlou mg Euparmg 6a
Kowornoifjoet ota Kpam uéin tou ZugBouriou g Eupwrmg,
oe 6AQ Ta KPATN, MOuU EXOouv MPEoXWENCEL oy napouoa
ZoyRaon kat omv Eupwnaixy Owovouuai Kowémra, eav
EXEL TIPOOXWPHOEL:

a. 6Aeg TG umoYpagER”

B. v KataBeom SAwv Twv NPakewv ENKUPWONS, anodoxig
éyxplong n npocxwpnong

Y. 6Ae¢ TIQ Nepounvieg KaTd Tig onoieg TEBNKE 08 (OYU,
n napouoca Liupaon, ouMGWva He Ta apGpa mg 22, 23 Kai
24°

3. KABe GAAN nPAEN, xoivonoinon 1 NMAnpoopia OXETKNA
HE TV napouca XuuBaom.

"Exovrac anodeytei 1a napcnavm Ql unoypdcpovreq, MAR=
pwq efouoiodomuévol yi' autov Yo oxono unéypcgpav mv
napouca TiuBaon.

‘Eywve om Mpavada, ong 3 OKrprtou 1985 -gTa ya}\}\mu
Kat oTa ayyAwd, Kai ta duo keigeva ElVOl EE,I.OOH aueewu(a.
KQt neplauBavovtal oe éva povo uvnypaq;a oy’ 8a’ ka--
TateBel oTo Apyxelo Tou ZupBouiiou Mg Eupmrme; ‘O fevikog”
Mpapuatéas Tou ZupgBouliou Mg Euphirmg 8a Kowonomoet
EMIKUPWHEVO akp PG avilypapo ot kABe Kpatog pEAoG Tou
ZupBoudiou Mg Eupdrmg, 6nwg Kat oe 6Aa Ta Kpam 4
v Eupwnaikry Owovouixh KowvdmTa, nou éxouv KAnBEel va
npogywpficouv omv napoucsa ZipBaon.
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'ApBpo SeuTepo

H woxig Tou vépou autol apxilel andé ™ dnpooieuor Tou
omv Egnuepida mq KuBepvrioewg, mg Zipfaong ya mv
npootacia ™G aAPXITEKTOVIKAG KAnpovouds g Euparng,
and My cAoKANpwWon TwV NPoUTIoBETEwyY, Nou NPORAETovVTaL
ato Gpbpo 22 mg Iupfaong.

Napayyélhope w0 Snuosievan tou mapivrog oty Egmuepida mg
KuBepvijoewg xar v exvédead) tov wg Nopou tov Kpdtous.

Abive, 9 Arpdion 1992

O MPOEAPOZ THZ AHMOKPATIAS
KQNZTANTINOX ', KAPAMANAHZ

Ol YNOYProl
EOTEPIKON Y@YNOYPrOL OIKONOMIKON
ANT. TAMAPAL K. FIATPAKOZ
MOAITEMOY NEP/NTOL, XQP/ZIAL & AHM. EPFON
AN. YAPOYAA-MMNENAKH AX. KAPAMANAHE

BOewpnibnxe xat télinxe n Meyddy Zgpoayida rov Kodrovs.
Abiva, 13 Anpiov 1992

O ANANAHPRN TON YNOYPFO AIKAIOEYNHE
ZQTHPIOZ KOYBEAAZ
YNOYPrOE NPOEAPIAL THE KYBEPNHIHL
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EONIKO TYNOITPAO®EIO
Exdidel Tnv EOHMEPIAA THX KYBEPNHZEQX and 1o 1833
AiglBuvon KanodioTpiou 34 O1 Ynnpeoieg Tou EGNIKOY TYNOrPAQEIOY
Tax. Kwdikag: 104 32
TELEX : 22.3211 YPET GR Aeitoupyouv kaBnuepiva and 8.00° éwg 13.30°

XPHZIMEY NAHPOOOPIEX

* NMwAnon OEK oAwv Twv Teuxwv ZoAwpou 51 TnA.: 52.39.762

* BIBAIOOGHKH:  ZoAwpol 51 TnA.: 52.48.188

* Na puToavTiypagpa naAaiwy Teuxwv otnv 086 ZoAhwpot 51 TtnA.: 52.48.141

* Tunpa nAnpo@odpnong: Ta Ta dnpoaielpata Twv PEK Kanobdiotpiou 26 TnA.: 52.26.713 - 52.49.547

* Odnyieg yia Snpooielpara Avwvipwy Etaipeiwv kal EMNE TnA.: 52.48.785
MAnpogopieg yia Snyoagietpara Avwviuwy Etaipeiwv kai ENE TnA.: 52.26.761

* AnooToAn QEK otnv gnapxia pe kataBoAn Tng agiag Tou dia uéoou Anpogiou Tapeiou  Ma nAnpogopieg: TnA.: 52.48.320

v

Tiyéc katd teuxoc Tng EOHMEPIAAY THY KYBEPNHXEQS :

KaBe teixog péxpi 8 oehideg dpx. 60. Ano 9 ceAideg péxpt 16 Spx. 100, and 17 éwg 24 dpx. 120

And 25 oeAibeg ka1 ndvw n TiPA NWANONG kGBe @UAMou (Baéhidou h pépoug autol) aukaverar kata 40 Spx.

Mnopeite va vivere ouvdpounTtig yia 6nolo Teuxog BéAete. Oa oag anootéhAerarl ue To Taxudpoueio.

ETHZIEX 23YNAPOMEZ

Kwdikog apiB. katdBeong ato Anpdoio Tapeio 2531 Kwdikdg apif. karaBeong oro Anpodoio Tapeio 3512
Nogootd 5% unép Tou Tapeiou AMnAo-
H erhoia ouvdpoun eivar; Bon6eiag Tou Mpoownikou (TANET)

a) Ma 1o Teuxog A’ . Dpx. 13.000 Dpx. 650
Bl » » » B » 23.000 » 1.150
vl » » » I » 7.000 » 350
6 » » » A » 22.000 » 1.100
g » » »  Avantufiakov Npalewv » 15.000 » 750
oty » » » N.M.AA. » 7.000 » 350
) » » » NAPAPTHMA » 4.000 » 200
n » » »  AeAt. Eun.& Biop. 10 » 7.000 » 350
- 8) » » » Av. EidikoU AikagTtnpiou » 2.000 » 100
bo» o» » AE &E.NE. » 50.000 » 2.500
1a) Mg 6Aa Ta Teuxn »  100.000 » 5.000

fMAnpogopieg: TNA. 52.48.320

e
ANMO TO EGNIKO TYTIOTPASEIO



